500 வலமமமர ௦7 ரலி 
சபனாமாயம மரபைய0ு, பவம்‌ 


பதர 
சக பப தனர்‌ 


௩௩௯ 42௫ 


பராம நய 1)க௮டைல மட. 


னீராமஜயம்‌. 


வால்மீ. ராமாயண வசனம்‌. 
ஆர ணியகாண்டம்‌ 


இன: 


பண்டி,த- தடேச சாஸ்திரியாரால்‌. 


,சமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டத. 





வெ. சல்யாணராம ஐயர்‌; 


3905. 


141 ஈச 7கணமம்‌]1 





நணனமு எட ராகு வளனார்‌ (னமாம்‌ ஏல ரவி வலய 


100. 


ஸ்ரீசஸ்‌௪. 
அரணியகாண்டம்‌. 





விஷய குகை. 
சருக்கம்‌, விஷயம்‌. மச்சம்‌, 
1, இராமர்‌ சண்டகாரணியத்தில்‌ பிரவேரித்து. 
அவ்விடத்தில்‌ வ9த்துக்கொண்டிருக்த. 
முமிவர்சளிடமிருக்து மரியாதைபெற்ற ௮... 
9, இராமர்‌ தண்டகாரணியத்தில்‌ விராதன்‌. 
என்த அகரனைக் கானல்‌... 
3, விராதன்‌ யுத்தம்‌... ௬ இ 
4, விராதன்‌ வதை... வ வட3( 
6, சரபங்கமசரிஷியை இத்திரன்‌ பிரமலோகச்‌ 
கழைக்கவக்கனு 1 
6, சரபங்கமகரிஷிகின்‌ ஆஸிிரமத்‌ தி னிருக்க 
சிஷிகளெல்லோகும்‌ இசாமசைச்‌ சண 
மடைக்து ராகஷஸர்சனின்‌ உபத்திர 
வத்தை சீக்கவேண்டுமென்னு வேண்டிக்‌: 
கொள்ளல்‌. 
1, இராமர்‌ குதி ணருடைய ஆச்சிரமத்துச்‌ 
குச்சென்றது.. ... 2 
8, சண்டசாசனரிய)தீதிலிருக்க ஆசிரம சமூக்‌ 
*தை இராமர்‌ பார்ட்பதற்காசப்‌ புறப்ப 
சல்‌ வரிக்‌ 
9, இராக்குதர்சளை வதைக்க இராகவர்‌ செய்த 
மிர்திக்னை விஷயமாகச்‌ சதை செய்து: 
கொண்ட விண்ணப்பம்‌... ட்96 
30, சரணமென்று தம்மையடைக்க முசிவர்க 
சேக்‌ சாப்பாத்றும்பொருட்டு அவர்க 














18 








2 


சருச்சம்‌, விஷயம்‌, மச்சம்‌, 


ஞூக்கு உபதீதிரவம்பண்ணும்‌ அரச்கர்‌ 
களை வதைப்பதில்‌ தருமவழுவில்லை 
யென்று இராமர்‌ சொல்லுதல்‌. ல 
31, அகேச ஆச்செமக்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
சுதகஷ்ணரிடம இசாமர்‌ இரும்பிவர்து: 
அகஸ்தியருடைய ஆச்செமித்தைப்பற்தி 
விசாமித்தலும்‌ அவர்‌ மமையை லக்ஷ 
மணருக்‌ கெடுத்து உரைத்தலும்‌. ட்‌ 
39, இசாமர்‌ அசஸ்இயசைச்‌ சந்தி அவரிட 
மிருக்து விஷ்‌ணுபாணம்‌ வான்‌ மு.தலீய 
வைகள பெறுதல்‌ .., 
19, இராமர்‌ பஞ்சவடிக்குப்‌ புதப்படுதல்‌ 
14, இராமர்‌ ஐடாயுவைக்‌ கஸ்டது. ன்‌ 
35, இராமர்‌ பஞுசவடியில்‌ ஆச்சமம அமைத்து 
அவ்விடத்தில்‌ கொஞ்சக்காலம்‌ வாசம்‌. 
பண்ணியது. ப்‌ ல ்‌ 
36, ஒருகாள பிசா.தக்கால த்தில்‌ ன்கானம்‌ பண்‌: 
ணக்‌ கே 
லகதமணர்‌ அக்காலத்து ப றறமக் கருது 
வை வருணித்தல்‌, இராமர்‌ பரதமைப்‌ 
பார்க்க ஆலசப்படல்‌. த ம்‌ 
17, பலுசவடியில்‌ சூர்பபணாகை இராமா திகளைச்‌. 
இதல்‌ 
38, சூர்ப்பணகை மூக்குங்காதும்‌ அறுபட்ட... 
39, இராமலரக்‌ கொல்லக்‌ கர பஇஷன்கு. 
சாகஷகுத்தலேவர்களை அஜப்பியது.... 
90, இராமர்‌ தம்மைக்‌ கொல்லவக்ச பதிஷன்கு 
ராக்ஷசதிதலைவர்களையும்‌ வதை,தீதல்‌ 
21, பதிஞன்ரு சாகஷசத தலைவர்களும்‌ மாண்ட 
செய்தியைக்‌ கரன்‌ தனது சங்கையிட, 
மிருந்து தெரிந்து எனல்‌ ,.,. ்‌ 





ஈவரிசருச்‌ சென்றபொழு௪ு 
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84 


48. 
51. 


[ 


60. 


72. 


ரக 


[? 
சருக்கம்‌ விஷயம்‌. ம்க்‌, 
29. கான்‌ பஇினலாயிசம்‌ ராஷஷசர்களூடன்‌ யூர்‌. 
தத்திற்குச்‌ சென்றது." .. 
98. கரன்‌ படையெழுக்கபொழுது உண்டான. 
அபசகுனங்கள்‌. வ. 
24, கரன்‌ செனை வரக்கண்ட இராமர்‌ கையை. 
அழைத்துக்கொண்டு குகைக்குள்‌ சென்‌: 
ததிருக்கம்படி வஷ்மணருக்குக்‌ கட்டை. 
யிட்வெட்டே தாம்‌ யுத்தம்பண்ணச்‌ 
பத்தமானசு.. ன்‌ த்‌ 
கரனுடைய சேனைக்கும்‌ இராமருக்கும்‌. 
கடக்க பலமான யுத்தம்‌. 
20. காஷணன்‌ வதை... 
97. இரிசன்‌ வதை. ்‌ 
98. இராமர்‌ கரனுடைய செசை அழித்து. 
வன்‌ சாசதியைக்‌ கொன்றது. த. 
29, இசாமர்‌ கரனுடைய பாவங்களைக்‌ கூறி 
அவன்‌ கதையைத்‌ அண்டி த. 10%. 
90. கரன்‌ வதை 8 ன்‌ 10௧ 





ரா 








த்‌ 
ல்‌ 





87 
91 
% 











91. அகம்பனன்‌ இலங்கையையடைந்து ஜனஸ்‌. 
தானத்திலிருக்த கரன்முதலீய ராக்ட 
சர்கள இராமசால்‌ அழிக்ததை இராவ 
ணனுங்குத்‌ தெரிவித்து. அவனைச்‌. 


தையை அபகரிக்கும்படி வேண்டல்‌... 108. 





98, சூர்ப்பணகை இலங்கைசென்று கனக்கு 
கேரிட்ட அவமானத்தையும்‌ அரக்கர்‌. 
கஞக்கு வந்த ஆபத்தையும்‌ இசாவண 
னிடம்‌ சொல்லிப்‌ புலம்பல்‌ ... வர18 

89, இராவணன்‌ ,சனக்கு வந்த கேட்டை அதி 
யாமலிருக்த,தத்காக அவளைச்‌ கூர்ப்பண 
கை சிக்தித்தல்‌ ஆ. 4 116. 


க்‌ 


ருச்சம்‌.. விஷயம்‌, 
$4, இராவணன்‌ சூர்ப்பணகையிடம்‌ இராம: 
ரைப்பற்தி விசாரித்தல்‌... ன்‌ 
95, இரவணன்‌.. மறுபடியும்‌. மாரீசனிடம்‌. 
சென்றது ச்‌ க 
96. இராவணன்‌ மாரிசனீடம்‌ தனக்கு கேரிட்ட 
கஷ்டத்தையும்‌ சதையை அபகரிக்க 
வேண்மெமன்னு ,சான்‌ கொண்ட எண்‌: 
த்தையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லல்‌... 
37. இராமருடைய விரோதம்‌ வேண்டாமென்‌. 
ம மாரீசன்‌ இராவணனை வேண்டல்‌ ... 
38. மாரீசன்‌ கான்‌ இராமரிடம்‌ பட்ட அவஸ்‌: 
தசையை இராவணனுக்குச்‌ சொல்லல்‌: 
99, இராமசைத்‌ தான்‌ மத்றொருதரம்‌ எதிர்‌ 
பத்து உயிர்‌ பிழைத்ததையும்‌ அன்று 
முகல்‌ அவர்‌ பயத்தால்‌ யோகயானதை 
யும்‌ மாரீசன்‌ இராவணனிடம்‌ சொல்லல்‌.... 
40. இசாவணன்‌ வெருகோபல்கொண்டு தான்‌ 
சொன்னபடி செய்ய மாசிசனைக்‌ கட்‌ 
டளமிடல்‌. ல்‌ 
44, மாரிசன்‌ மறுபடி கத்தல்‌ 
49, மானுருவல்கொண்டு மாரீசன்‌ சதைமுன்‌. 
விளையாடுவது. ள்‌ 





49, இராமர்‌ சழையைப்‌ பாதுகாக்க லக்ஷ்மண 
ருக்குக்‌ கட்டளையிட்டு மாயமானை த்‌. 
தொடர்க்து செல்லுதல்‌... ள்‌ 

க மாசீசன்வதை ல வ 


45, சதை இசாமரைத்‌ தேட லஷ்மணரை 
அனுப்புதல்‌... ப க்‌ 





118 


101 


32. 


198. 


வ151 


94 


187 


140. 


342. 


345. 


150. 


153. 


5 
கக்கம்‌, ஷயம்‌. பக்கம்‌, 
40. இசாவணன்‌ சங்கியாசிவேடம்பூண்டு சதை: 


யிருக்கவிடம்‌ சென்றமு. 17 





49. இராவணன்‌ கெட்ட எண்ணங்கொண்ட 
தைச்‌ 2தை தெரிக்துகொண்டுகிக்தித்தல்‌,.. 101 
48, சதைமிடம்‌ இராவான்‌. தனது. மடமை. 


யை உரைத்தல்‌... 4 168 
49, இராவான்‌ தையை எடுக்கச்‌ செல்லல்‌ ,.. 108 
50, ஜடாயு, இரவணனை,த்‌ தடுத்தல்‌. 178 
51. ஜடாயுவுக்கும்‌ இரராவணலுக்கும்‌ கடக்க 

க்கம்‌... ர ம்‌ த] 
59, ஜடாயு மாண்டது இரசவணன்‌ தயை 

எடுத்குக்கொண்டு செல்லல்‌ ,.. ய109 
59, சதை இராவணனை கிக்தித்தல்‌ ... த] 
54, இராவனன்‌. தையை எடுத்‌அப்பொய்த்‌ 

(கனத அந்தப்புசததீதில்‌ வைத்தல்‌... 186 


58. இராவணன்‌ ஈதையைத்‌ தனக்கு மனைவி 





யாகும்படி வேண்டல்‌. ்‌ 189. 
36, சதை இராவணனை நிந்தித்தல்‌ .. 195 
57. இராமர்‌ மாசிசவேக்‌ கொன்றுவிட்டு 
இரும்பிவருதல்‌ ... க்க 196 
58, இராமர்‌ சதை எங்கே யென்று லம 
ணசை விசாரித்தல்‌. ஸ்‌ 198 


50, சதையைத்‌ ,சனியாக விடவெக்த காரண 
(சிதை லக்மணர்‌ இராமரிடம்‌ கூறல்‌ ,,, 800. 
80. இராமர்‌ சதயைத்‌ தேடிச்‌ அக்கப்பறதல்‌,.. 208. 
61, இராமர்‌ தையை சினைந்து புலம்பல்‌ ,, 207 
69. இராமர்‌ தையை சிணைக்துப்‌ பின்னும்‌ 
அதிகமாகப்‌ புலம்பல்‌, 
48, இராமர்‌ அடங்காத்‌ அயருறல்‌ , 


210. 
212. 





6 


சருக்கம்‌, வ்ஷயம்‌, பக்கம்‌. 
64. இராமர்‌ சதையைத்‌ தடிச்‌ தென்திசை 
சென்று அரக்கர்‌ அடிச்சுவகெளைக்‌. 
கண்டு இல்வுலகத்தை அழித்துவிட. 

















இரேன்‌ என்னு கோபம்‌ கொள்ளல.. ,., 214 
65. எக்்மணர்‌ இராமரைக்‌ கோபத்தை யடக. 

கும்படி ஜேஸ்டல்‌... ப தட்ப 
66. லக்ஷ்மணர்‌ பின்னும்‌ இராமரைத்‌ தெழ்‌ 

தல்‌... ன்‌ ப ட்ட 
64. இப்வணருல்‌ கெட்டப்பட்டு விமுகத 

ஜடாயுவை. இராமர்‌ காணல. த: 
69. ஜடாடினவைத சகனஞ்‌ செய்தல்‌... 228 
69. இரமஉக்ஷ்மணாசன்‌ கலக்தலேக்‌ காணு 

தல்‌ ப. 3 இ வவ 
90. கவசன்‌ இராமல்‌ மணர்சலை அதிந்து' 

கொண்டது... ்‌ பி 
ஏம. கலத்தன்‌ சன்‌ உரலாணு கூறுதல்‌ பட 208 
72. கவக்தன்‌ இராமருக்கு சக்‌கசிவஜேடு கட்‌ 

புச்‌ செய்தகொள்ளும்படி கூறல்‌... ப, 24] 
98, கவந்தன்‌. சிரியநூக பர்டத,த்திற்கு. வழி 

கூறுதல்‌. ல த: 
44, சவரி சுவர்ககம்‌ சென்றது. கி] 
75, இராமர்‌ பம்பைஎய அலடைக்தது. யவ 


ுீரஸ்து, 
வால்மீகி ராமாயண வசனம்‌, 





முன்றுவது. 
ஆரணியகாண்டம்‌. 
முகற்சருக்கம்‌, 
படை 
இராமர்‌. சண்டசாாகசில த்தில்‌ பிரவேடிதீத அல்விடத்தில்‌ 
எடுத்தச்சோண்டிரம்த முமிசர்களடமிரரத. 
மரியாதை பெத்தது.. 


புதல்‌ ரா 


எவ்விதத்திலும்‌ தடுக்கவொண்ணாத £ரசாயே இரா 

அஜ ததவு மர்‌ மகாரணியமாயெ சண்டகாரணியத்‌ 
தில்‌ பிரவே9த௮, சாலுபக்கத்திறும்‌. 

"தருப்பைகளும்‌ மரவுசிகளும்‌ பரவியுள்ளஅம்‌, பிசமதேல: 
ஸால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, ஆகாயத்தில்‌ ஜீவ 
வீரத்துக்கொண்‌ ஒருக்க சூரியமண்டலம்‌. 
போல்‌ பார்க்க முடியாததம்‌, எல்லாப்‌. 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஆரெயமானகும்‌, கதிசப்பதெ.திஎ ௮ம்‌. 
கணங்களையுடையதும்‌, பலமான்கள்‌ கிறைச்சள்‌ளஅஷ்‌, 
பட்ஜொலல்சனால்‌ சூழப்பட்டதம்‌, எப்போதும்‌ அப்ல 
ஸ்‌.இிசீகணங்களால்‌ சம்மானிக்கப்பட்டு அவர்களுடைய 
சர்த்தனத்‌இற்கு இடமாயதும்‌, விசாலமான அக்னிச்‌ 
சாலைகளாலும்‌ ஸ்ருக்‌ என்றெ ஹோமபா.த்‌இரங்களாலும்‌. 
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மான்றோல்களாலும்‌ சருப்பைகளாலும்‌ சமிதிஅகளாலும்‌. 
குலசங்களாலும்‌ பலமூலல்களாலும்‌ விளங்குவதும்‌, இனி௰ 
அனிகளையுடைய காட்டிலுண்டாின்ற பெரிய புண்ணிய 
அிருக்ஷக்களடர்க்க.௫ம்‌, பலிஹோமக்களினால்‌ பூஜிச்சப்‌: 
பட்டதும்‌, ாய்மையானஅம்‌, வேககோஷத்தினுல்‌ ஒலி. 
கொண்டதும்‌, வனல்களில்‌ உண்டாகுவனவான மலர்கள்‌. 
மாரவினதும்‌, தாமரை மலர்கள்‌ பொருக்‌ இய ஓடைகளை. 
யுடையதும்‌, பலமூலல்களை அருக்துபவர்களும்‌ இக்இரிய 
இிக்ககம்‌ செய்தவர்களும்‌ மரவுரி மான்றோலைத்‌ ரித்த. 
வர்களும்‌ சூரியாக்‌கனிகளுக்குச சமானமான சாக்தியை: 
யுடையவர்களுமான  புரா.தன முலிவர்சள்‌. விப்பதும்‌, 
பரிச.த்தமானவர்களும்‌ நியமமான ஆகாசத்தை யுடைய 
'வாகளுமான பரமரிஷிகளால்‌ விளக்குவதுமான முறிவர்க 
சூடைய ஆச்சிரம மண்டலத்தைக்‌ கண்டார்‌, ஸ்ரீமானும்‌. 
மஹாதேஜஸ்‌. உள்ளவருமான இராகவர்‌, பிரமாவி 
னுடைய ெகத்துக்குச்‌ சமானமான தாயும்‌, வேசசப்‌,த்‌. 
தோல்‌ தலிகொண்டதாயும்‌, மஹாமூமை யுடையவர்க 
ளும்‌ பீரமலித்துக்களுமான அக்தணர்களால்‌ வினக்குவ. 
சொயுமுள்ள அவ்வாச்சிரம மண்டலத்தைக்‌ கண்ணுற்று, 
செனது உயர்ந்த வில்லின்‌ சாணம்‌ கட்டலிழ்தீது அவ்‌. 
வழிச்சென்றார்‌. அல்கொத்த இவ்யக்ஞானிகளாயெ மச. 
ரிஷிகள்‌ இராமரையும்‌ எசஸ்வினியாயெ. 
வைதேயையும்‌ வஷ்மணசையும்‌ கண்டு 
எதிர்கொள்க், அன்போடு. எதிர்கொண்டு சென்றார்‌. 

கன்‌, ,கர்மலேர்களான ,தீருட நியமத்தை: 
யுடைய அவர்சன்‌, உதயசக்‌நன்போன்ற இராமசையும்‌. 
லக்ஷமணமையும்‌ எசஸ்வினியாயெ ஜானமியையும்‌ பார்து 
ஆரிகூறி அழைத்தக்கொண்டார்கள்‌, அத்த வனவா௫ிகள்‌,, 
இராமருடைய அவயவங்களின்‌ அமைப்பையும்‌, சோபை 
யையும்‌, ரியதீதையும்‌, கந்கோல;த்தையும்‌ கண்டு 
ஆர்சரியமடைக்கார்‌சன்‌, அவ்வனவாரிக ளெல்லாம்‌ ஆச்‌. 
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'சரியகாமான வைதேகியையும்‌ லஷ்மணரையும்‌ இசாமமை: 
யும்‌ சண்கொட்டாத பார்த்தார்கள்‌. மஹாபாக்வெவான்‌. 
னாகிய ரிஷிகள்‌, எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ சன்மை: 
புரிபவரும்‌, அ.இதியுமாகய இராகவரை அங்குள்ள பர்‌ 
கசாலைக்குள்‌. உட்சாரவைதீதார்கள்‌, பிறசூ, அக்னிக்‌ 
'கொப்பானவர்களும்‌, மகா பாக்யெவான்களும்‌, ர்மலர்‌ 
களூமாகய அம்முகிவர்கள்‌, இராமசை விதிப்படி உப: 
சரித்‌, 2ர்‌.த,ததிதையும்‌ வனத்‌இிலுள்ள பலமூல புஷ்பம்‌: 
களையும்‌ கொண்வெக்தார்கள்‌, பின்பு அவருக்கு ஓர்‌ ஆரே. 
மம்‌ அளித்‌ததன்பின்‌, கர்மத்தை சன்குணர்க்த அம்முகி, 
வர்கள்‌, கைகூப்பிக்கொண்டு பின்வருமானு கூறி, 
கன்‌; *வருணுச்சிரமக்சளைப்‌ பாதுகாத்து. 
எல்லாரையும்‌ சக்ஷிப்பவராய்‌, வெரு பு. 
பெத்றவரரய்‌, வெகு மரியாதைபொருச்‌ 
'இயவராய்‌, ஏல்லாராலும்‌ வணங்சப்பெத்தவாரய்‌, அஷ்‌. 
டர்களை அடம்டச்‌ ஷெடர்களைப பரிபாலனம்‌ பண்ணுபவ 
சாய்த்‌ தாங்கள்‌ உள்ளீர்கள்‌, ,சால்களே எங்களெல்லா: 
ருக்கும்‌ யஜமானர்‌. இக்திரனுடைய சான்கலொரு அம்ச. 
மாய இராஜா குடிகளை ரசுஷிப்பது வழக்கமாகையால்‌, 
அவர்‌ எல்லாராலும்‌ வணங்கப்பட்டுச்‌ சகல செளக்வயெத்‌ 
தையும்‌ அனுபவிக்றொர்‌ என்பது கோட்பாடு, சாங்களெல்‌: 
லாரும்‌ தங்களுடைய சாட்டில்‌ விக்குங்‌ ரூடிகளாமிருக்்‌ 
ஜெரமாகையால்‌, தாங்களே எங்களெல்லாசையும்‌ சக்ஷித்‌ 
,கருளவேண்டும்‌, காட்டிலிருப்பினுஞ்சரி சகச,த்‌தில்‌ வப்‌. 
பினுஞ்சகி- கால்களே எங்களுக்கு இறைவர்‌, மங்கள்‌: 
ஐம்புலன்களையும்‌ வென்‌.று பிறசைச்‌ சாபத்தால்‌ வருத்தா. 
சவர்கள்‌, ஆகைமால்‌ கருப்பத்திலிருக்குல்‌ குழந்தையைத்‌ 
சாய்‌ வெகு ஜாக்‌'தையாகப்‌ பா.அகாப்பதுபோல)்‌ சப 
கனாவெ எல்களை,த்‌ கால்கள்‌ பா.துகாக்கவேண்டும்‌."' 








இவ்வாறு சொல்லி, அம்முரிவர்கள்‌ காட்டிறுள்ள. 
ளாலுல்‌ இழங்குகளானும்‌ புஷ்பல்களாலும்‌ இன்‌: 
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ஹும்‌ அசேகலிச ஆகாரங்களானும்‌ இசரமரையும்‌ லக்ஷ. 
ஊனையும்‌ பூரித்சார்கள்‌. இங்வண்ணமே நியாயக்தவரு து. 
குடப்பவர்களும்‌ அக்னெக்கொப்பானவர்களுமான மற்தச்‌ 
இத்தர்களுச்‌ தபகெளும்‌ இராமரை, ,சங்களுக்கெல்லாம்‌. 
வஜமானராக கினை த்து ஆராஇத்தார்கள்‌. 





'இரண்டாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
நமர்‌ சண்டகாரணியுத்தில்‌ வரதன்‌ என்த அவ/ளேச்சானல்‌, 





இவ்வாறு ஆராதிச்கப்பட்ட இராமர்‌, சூரியோதய 
காலத்தில்‌, முவெர்களெல்லாரிடச்‌இிலும்‌ விடைபெற்று, 
த்த அரணியத்கள்ளே பிரவேடுத்தார்‌. லஷ்மணரோடு 
சென்ற இராமர்‌ அக்காட்டின்‌ மத்தியில்‌, அகேக மிருக 
கணங்கள்‌ நிறைக்‌இருப்பதையும்‌, புலிகளும்‌ கரடிகளும்‌ 
ஒடித்இரிவதையும்‌, காசமடைக்த விருக்ஷங்களையும்‌, கொடி. 
களையும்‌, பார்ப்ப,தத்கு முடியாக ஓடைகளேயும்‌, பட்டிகள்‌. 
வாயடக்கி இருப்பதையும்‌, சுவர்க்‌ கோழிகள்‌ கத்திச்‌ 
கொண்டிருப்பதையும்‌ கண்டார்‌, கொடிய மிருகங்கள்‌: 
சூற்க்ச அவ்வரணிய;த்தில்‌, கையுடன்‌. 
சென்ற இராமர்‌, மலைமின்‌ கொமடி. 
போன்றவனும்‌, கரமாமீச,ச்தை உண்பவ. 
ம்‌, பெருஞ்சப்த.ச்தை உடையவனும்‌, ஆழ்த்த கண்‌: 
களூம்‌ பரத்த முகமுமுள்ளவனும்‌, விசாலமானவனும்‌, 
மேடுபள்ளமான வயிற்றையுடையவனும்‌, சீண்டவனும்‌, 
உற்றுப்பார்ப்பதற்கு அருவருப்பும்‌ பயமுமுண்டாகும்‌. 
படியான தோற்றதீதை உடையவனும்£லிய ஓர்‌ அரக்க. 
ஜேக்‌ கண்டார்‌, அவன்‌ மாமிசல்களொட்டிக்கொண்டும்‌ 
சத்சஞ்‌ சொட்டிக்கொண்டு மிருக த புலிக்கோலொன்றை. 
யுடுத்து, எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பயமு௮,த்அம்பொருட்‌. 
இச்‌ சனது வாயைப்‌ பிளந்துகொண்டு வக்த யமன்போல்‌. 
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காணப்பட்டான்‌, அவன்‌ பொருத,சமில்ல,ச அங்கக்க. 
ுடையவனும்‌, அதிக விகாரமானவனுமா யிருந்தான்‌.. 
அன்தியும்‌ அவன்‌ மூன்னு ங்கம்‌, கான்கு புலி, இரண்டு 
செச்சாய்‌, பத்து மான்‌, ,தத்தங்களையுடைய நிண சத்து: 
இன்ற பெரிய யானைத்தலை. ஓன்று, இவைகளெல்லா. 
வற்றையும்‌ கனு இருப்புச்சுல மொன்றில்‌ குத்தி எத்‌. 
'அக்கொண்டு, பெருமுசத்‌,தமாகக்‌ கர்ச்சி.த்கான்‌, இராமர்‌ 
கஷ்மணர்‌ சதை மூவர்களையுல்‌ கண்டு, வெகு கோபத்‌: 
அடன்‌, பிரளயகாலத்து யமன்‌ வருவதுபோல்‌ அவன்‌. 
வர்களை நோக்கி ஓடிவக்கான்‌, உலகத்தையே அசைத்து 
விவெதுபோலப்‌ பயங்கசமாக ஒரு பெரும்‌ 

ய்து சதையை எடுத்து இடப்‌: 
பில்‌ வைத்துக்கொண்டு கொடுச்‌.நாசமோடி, “ நீங்களிரு, 
வர்களும்‌ எடையையும்‌ மரவுரியையும்‌ அணிக்துகொண்டு, 
ஒரு ஸ்திரீயைச்‌ கூடவழை)திதுக்கொண்டு, உங்களுடைய, 
உலிர்க்கு அழிவைச்‌ செய்துகொண்டு, ஆபரண,த்தையும்‌. 
வில்லையும்‌ கத்தியையும்‌ ,சரித்அக்கொண்டு, கண்டகாரணி 
யத்தில்‌ புகுத்திர்கள்‌ | நிங்கள்‌ சபகெளென்றால்‌ ஒரு. 
பெண்ணை நீங்கள்‌ உடன்கொண்டு சஞ்சரிப்பானேன்‌? 
வெரு பாவிகளாக அதர்மம்‌ செய்துகொண்டும்‌, முகிவர்‌. 
கஞக்கு இழிவை உணடாக்க்கொண்டும்‌. வச்‌திருக்கும்‌. 
நீங்கள்‌ யார்‌? கான்‌ விரா,சன்‌ என்ற சாக்ஷஸன்‌, ஒருவரா. 
ம்‌ அணுகக்கூடாத எனது கோட்டையாடிய இக்காட்டில்‌: 
ஆயுகபாணியாகள்‌ சஞ்சரித்து முலிவர்‌ மாமிசங்களைம்‌. 
யு9திஅச்‌ சிக்லறேன்‌. அழகா யிருக்கும்‌ இம்மடக்தை: 
இன்றுமுதல்‌ என்‌ மனைவியாவான்‌, சான்‌ யுத்தத்தில்‌ உங்க. 
னிருவர்களையும்‌ கொண்று பாவிகளாடிய உங்களுடைய 
இசத்க,ச்சைக்‌ குடிப்பேன்‌." என்றுன்‌, இவ்விதம்‌ அக்த)ச்‌ 
அஷ்டனான வராகன்‌ வெகு செருக்குடன்‌ சொன்ன பயம்‌: 
கரமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ தை மெய்தமொறி. 
மணக்குழப்பமடைத்து பெருல்காற்றுலடிக்கப்பட்ட வாழை 











ப டணைைலை 
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போலப்‌ பயத்தால்‌ ககெடுங்கினான்‌, இப்படிச்‌ சதையை: 
விராதன்‌ ூக்டுக்கொள்ளவே இராமர்‌, முகத்தின்‌ களை: 
குன்தி, லக்ஷ்மணசைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு சொன்‌: 
னார்‌. “பாராய்‌ லக்ஷ்மனா 1 ஜனகராஜருடைய மகளும்‌. 
... எனது மனைவியுமாயெ வெகு கன்ன. 
தேத்த, டக்கையுள்ள சதை இப்பொழுஅ விசா. 
,சன்‌ மடியிலிருக்கறோள்‌ | வெகு சுகமாய்‌. 

வளர்ந்த புகழ்பெற்ற சாஜகுமாரிக்கு வக்க கதியைப்பார்‌ | 
கம்மை உத்தேடுத்துக்‌ கைகெயி கெட்டவர தன்‌ பிரயோ. 
ஜனம்‌ இன்று அவளுர்ஞச்‌ சைகூடி விட்டது. கன அ ருமார: 
லுக்கு இராச்ியெங்‌ உடைத்தால்‌ போதும்‌ என்றமடடில்‌, 
'சக்சோஷப்படாயல்‌, ின்வரப்போவதை முன்னதாகவே 
ஆலோடுத்அ, யாவருக்கும்‌. ஒரு கெடுதலும்‌ பண்ணா. 
என்னை எத்த எண்ண த்தைய்கொண்டு காட்டுக்கனுப்பி 
ஞுளோ அவ்வெண்ணத்தின்‌ முடிவை எனது சதியதாய்‌. 
இன்று அடைச்துவிட்டாள. அயலான்‌ இன்று வை. 
மைத்‌ தொட்டது என்‌ தக்‌தயை கான்‌ இழக்ததும்‌. 
இராச்யெதீதை இழர்ததுமா௰ய இரண்டு அக்கல்களுக்கும்‌ 
மேலான அக்கதித என்மனத்தில்‌ உண்டெபண்ணுறறது.!* 
இல்விதமாகச்‌ சொஃ)்தினல்‌ கண்ணீர்விட்டு இராமர்‌: 
அயருழன்று சொல்லிக்கொண்ட டிருக்தபொழுஅ, லக்ஷ்ம. 
ணர்‌ மக்‌இர.தி;தால்‌ கட்ணேட ஸர்ப்பம்பொல்‌ ததிக்கொ 
ண்‌ அவரைப்பார்த்து “ஐயா கார்தசே, இந்திரன்‌. 
போல எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ சா.சசாயிருக்கும்‌ சாக்கள்‌: 
இட்ட கட்டனையைகிறைவேற்ற கான்‌ சாத்‌ 
தக்கொஸ்டிருச்சுசாங்கள்‌ அகாதைபோல்‌, 
ஏனிவ்வானு. பரிதபிக்‌£2ீர்கள்‌? இன்று: 
கோபமடைந்திருக்கும்‌ எனது பாணம்‌ ஒன்றினுலேயே. 
இந்த விரா.தனென்ற அரக்கன்‌ உமிர்போய்க்‌ ழே விழப்‌: 
போலுருன்‌; அவனிரத்ததிதை இப்பூமி குடிக்கப்போடு 
5௫. இந்திரன்‌ சன ௮ வச்ராயுத,்தை ஒரு பர்வதத்தில்‌: 


எஷ்மணம்‌ 
சேத்த ௭. 
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பிரயோடுப்ப தபோல்‌, இராச்சிய விஷயமாகப்‌ பரதனி 
உம்‌ கான்‌ சொண்‌டிருக்கும்‌ கோபத்தை இவ்விராதன்‌. 
மேல்‌ செலுத்துவேன்‌. என்கையின்‌ ஆற்றலால்‌ ௮௧. 
'வேகல்கொண்டு செல்லும்‌ பாணம்‌ இவன்‌ மார்பைப்‌: 
பிளச்து, உடலினின்றும்‌ உயிரைப்‌ போக்‌, இவண்‌: 
சுழன்று பூமியில்‌ விழும்படி செய்யப்போறத" என்று: 
மிக்ககோபத்துடன்‌ கூதிஞர்‌, 








மூன்றுஞ்‌ சருக்கம்‌. 


விராசன்று கசம்‌ 





மறுபடியும்‌ விராதன்‌ “சான்‌ கேட்பதற்குச்‌ சரியான: 
விடைகொடுங்கள்‌. நிங்கள்‌ யார்‌ £ எல்கேபோகிறிர்கள்‌?! 
என்னு அக்காடுமுமுதுச்‌ சனது சத்தத்தால்‌ நிரப்பியது. 
'போலக்கேட்டான்‌, இவ்வா௮ கோபத்தால்‌ இப்போல்ஜ்வ 
லிதஅக்கொண்டிருக்கும்‌ அவ்வரக்களைப்பார்த்‌து. அவன்‌: 
கேட்டகேள்விகளுக்கு *' கங்கள்‌ இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌. 
றத்தவர்கள்‌, கற்சசிதையையுடைய ஆஷத்‌இரியர்கள்‌, இப்‌ 
பொழுது வனத்தில்‌ சஞ்சரித்‌அுக்கொண்டி ருக்கறோம்‌!” 
அன விடைகூறி,*நீயார்‌? எனிக்க்‌ சண்டகாசணியத்தில்‌. 
வடக்கறும்‌ என்பதை அதிய ஆவலுடனிருக்கிறோம்‌?"! என: 
"இராமர்‌ வினாவினர்‌, இப்படிச்‌ சத்தியசக்கரான இராமர்‌ 
பபடு சொன்னதும்‌ அல்வரர்கள்‌.. “ராஜனே, 
ப்தி காளென்‌ விருச்தாக்கத்தைச்‌ சொல்லுடி 
தேன்‌, ஓ சாமா, கென்‌, சான்‌ ஐயன்‌ என்ப: 

அனுடைய குமாரன்‌; சகஹிரகை என்பவள்‌ என்‌ சாய்‌; 
சாக்ஷனர்கள்‌. எல்லாரும்‌ என்னை விராகனென்‌ தழைப்‌: 
யார்கள்‌, கான்‌ வெருகான்‌ சவம்புசிக்து பிரமதேவசைச்‌ 
சச்தோஷப்பததி அவசிடமிருக்து, ஆயுதத்தால்‌" ஒரு 
அரும்‌ என்னைக்கொல்லமுடியாதென்‌.அும்‌, என்னை வெட்ட. 
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வும்‌ பிளச்கவும்‌ முடியாதென்றும்‌ வரம்பெற்திருக்கேன்‌., 
சீஸ்கள்‌ இப்பெண்ணை இங்கு விட்டிட்டு, இவள்‌ மறுபடி. 
உல்சளிடம்‌. இரும்பிவரப்போடிறுளென்ற எண்ணத்தை 
யும்‌ ஒழி.த.தவிட்டு, உங்களூமிரில்‌ ஆசையிருக்தால்‌ இக்த. 
ஆ்ணமே ஓடிவிடுங்கள்‌'! என்றான்‌. 
இவ்வாறு கொடிய எண்ணங்கொண்டு பயங்கரமான. 
வடிவத்‌,துடன்‌ விளங்கும்‌ வீசா.தனைப்பார்த்து, அவன்சொ. 
ன்னதைக்கேட்டு, இராமர்‌ சோபத்தால்‌ கண்கள்‌ வவத்து 
எற்பனே ! சீ செட்டாய்‌! உன்‌ எண்ண மொன்றும்‌. 
நிறைவேற ௫. ரீ 249ரமாக மரணத்தையே தெறும்‌... 
உன்னை புத்த,த்இில்‌ விழ்த் தறேன்‌ மில்‌, மீ என்னிட 
மிருக்து உயிருடன்‌ சப்பிதீ.தக்சொள்ள முடியாஅ"' என்று: 
கூறினர்‌, இப்படி.சசொல்லி உடனே இராமர்‌ கமத வில்லை. 
காணேற்றி அதில்‌ வெகுகூர்மையான பாணல்களைச்‌ கர. 
மாகத்‌ தொடுத்துவிட்டார்‌, காணேத்திய 
கிர்ர்கிள்‌.... சமது வில்லினின்றும்‌ ,சல்சம்‌ இழைத்து: 
இழக்கைகள்கட்டிக்‌ கருடன்போலவும் காழ்‌ 
வேகமாகவும்‌ போகத்தக்க ஏழு பாணங்களை. அல்வரக்‌. 
கன்மேல்‌ அதர்‌ பிரயோடுத்தார்‌, மயிலிறகு கட்டப்‌ 
பட்ட அவ்வம்புகள்‌ விரா.சனுடைய சரீசத்தைப்‌ பிளம்‌ 
தகொண்டு இரத்தத்தில்‌ தோய்த்து அக்னிப்‌ பிழம்பு 
போன்று. பூமியில்‌ விழுந்தன, இவ்வாறு அடி.பட்டவுடன்‌: 
வன்‌ வைதே௫யைப்‌ பூமியில்‌ விட்டிட்டுத்‌ சனத 
குலத்தை மேலே யுயர்‌,ச்‌.இ வெரு கோபமடைச்‌தவனா$. 
இராமரும்‌ லஷ்மணாருமிருக்த இடத்தைகோக்கு ஓடிவக்‌ 
"தான்‌, பெரிய அட்டகாசம்பண்ணி, இக்திர அவசம்போல: 
விளக்கும்‌ தன்னு சூலத்தை எடுத்துக்கொண்வெரும்‌ வீரா: 
(சன்‌ தனது வாயைப்‌ பிளக்துகொண்வெரும்‌ ஒரு யமன்‌: 
போலக்‌ காணப்பட்டான்‌, பிரளயகாலத்து யமன்போல்‌. 
விளங்கும்‌ விரா.தன்மேல்‌ இசாமலஷ்மணர்கள்‌ இருவரும்‌. 
வெகு கூர்மையான அம்புகளை மழைபொழிவதபோலப்‌. 
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பொழிதார்கள்‌. அவன்‌ அவ்வளவு பாணல்களையும்‌ சாங்க 
நின்று இரித்துச்‌ சரீரத்தை உதறினான்‌, அவ்வாறு. 
இவன்‌ சசித்தை உதறவே அப்பாணங்கள்‌ பொல: 
பொலவென்று உதிர்க்து ஏழே விழுக்கன. ,கான்‌ பெத்‌ 
'திருக்த வரத்தின்‌ மிமையால்‌ அவ்வரக்கன்‌ சன பிசா. 
வாயுக்களை யெல்லாம்‌ இழுதிஅப்பிடி.சது வெகு பல: 
மடைக்து தனது சூலத்தை எடுத்துக்கொண்டு இராமரை: 
"எதிர்த்து வ்தான்‌, ஆகாசத்தில்‌ உயர்க்து கெருப்புப்‌: 
பேல எரிக்‌ துகொண்டு வச்சரொயுகம்போல வினங்யெ. 
மச்சூலத்தை, வில்லாவிகளுட்‌ ஜறெக்தவசான இராமர்‌, 
இரண்டு பாணங்களைச்‌ செலுத்தித்‌ அண்டி்தெறிக்தார்‌. 
இசாமருடைய பாணங்களால்‌ அண்‌டிக்கப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ 
அிழுக்த சூலாயுதம்‌ இடியால்‌ பினக்தெதியப்பட்ட மேரு 
வின்‌ கெரம்போல்‌ விளக்கிற்று, உடனே அவர்க ஸிரு, 
வரும்‌, கருமாகம்போல்‌ சொடிய சக்‌இியுள்ளவைகளான 
,சக்களுடைய ச.த்திகளை எடுத்துக்கொண்டு, அவனிடம்‌. 
வேகமாகவோடி, அவனை விசையாக வெட்டினார்கள்‌, அவ்‌-. 
வாது வெட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌, அசைக்கவொண்‌: 
ஞத புருஷவியாக்சங்களால்ய இசாம லஷஷ்மணர்களை: 
விராதன்‌ தனது இருகைகளாலும்‌ வேகமாக அணைத்‌. 
அச்‌ தூக்கிக்கொண்டு ஓடத்‌ ,அலைப்பட்‌ 

சொரசன்‌... டான்‌, அவன்‌ கொண்ட கருத்தை இராம 
இரண்டை... றிக்து வஷ்மணரைய்‌ பார்த்து, அவன்‌ 
இச்சையின்படியே எக்தவழி கம்மைத்‌ 
சோக்கிக்கொண்டு போடுருஜே அக்‌.தவழி 

யே போகட்டும்‌, ஒவனிப்போழுது செல்லுறெ வழி சாம்‌. 
போகவேண்டியவழிதான்‌"' என்றார்‌. அரக்கன்‌ -அப்போ௮: 
இராமலகஷ்மணர்கள்‌ இருவரையும்‌ எதோ ஏறுகுழச்‌. 
தைகளை்‌ தூக்குவதுபோல்‌ க்கத்‌ தனது தோலின்‌. 
மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு அலக்ஷியமாக ஓட ஆரம்பித்‌: 
சோன்‌, அவன்‌ சகுகுல சம்மங்களான அவ்விருவர்களை. 
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அம்‌. சணது தோனின்மேல்‌ தூக்‌இக்கொண்டு பயங்கரமாக 
ட்டகாசம்பண்ணிக்‌ காட்டை நோக்கிச்‌ சென்னான்‌.. 
வன்‌ சடைரியாம்‌ மேகச்கூட்டம்போல்‌ இருளடைச்‌ 
,அள்ளதும்‌, அசெகலித விருக்ஷங்கள்‌ அடர்க்ததும்‌, சானா, 
வித பறவைகள்‌ நிறைந்ததும்‌, சரி ஊனையிவெதும்‌,, 
அஷ்ட மிருகங்கள்‌ பொருக்நிய தமான வனத்தில்‌ புகும்‌ 
பதான்‌ 





தான்காஞ்‌ சருக்கம்‌. 
வரதன்‌ எ, 





இசாமலகஷ்மணர்கள்‌. இருவசையும்‌ எடுத்துக்கொ. 
ண்டு வீரா.கனொடினநைச்‌ சிசைபார்த்துத்‌ அக்கத்தால்‌. 
(சனத அழல சைகளைச்‌ தூக்கிச்சொண்டு இரைக்க கத: 
,.தினன்‌, “சத்தியவானயும்‌ லேமுடையவராயும்‌ சுத்கராயு 
மிருக. ,தசச,தகுமாசசான இசாமரை 

தசெத்கு, . லகஷ்மணருடன்‌ எடுக்கோவிறுனே ஒரு, 
பயங்கரமான அரக்கன்‌ ! இனி என்னைச்‌ 
'செக்கய்களோ அல்லது புலியோ அல்லது சதுத்ையோ 
பு9ிதீ.ஏவிடப்போமின்றன, அப்பா அசக்கர்களுக்குள்‌ உத்‌ 
(கமனே, உனக்கு சமஸ்காரம்‌, சீ அவர்களிருவர்களையும்‌. 
வட்டுலிட்‌ என்னை எததீதுக்கொண்டபோ ”' என்றாள்‌. 
இவ்வாறு கூறிய சடையுடைய வசனத்தைக்கேட்டு இசா. 
மரும்‌ லஷ்மணரும்‌ அந்தத்‌ அஷ்ட அ_ம்களைக்‌ கொலை. 
'செய்யவிரைக்து, அவனுடைய இடது, புஜுச்தை லஷ்ம. 
ணரும்‌ வலஅபுஜ.ச்தை இராமரும்‌ வெட்டினார்கள்‌, கை 
கன்‌ வெட்டுப்படவே, மேகத்துக்கொப்பானஅரக்கன்‌ ௧௫ல்‌ 
சுமடைத்து வஜ்ஜிசாயுகதிதினால்‌ பிளக்கப்பட்ட மலைபோல்‌. 
பூமியில்‌ விழுக்கான்‌. அவ்வாறு விழுக்கவனை இராமலக்்‌. 
மணர்கன்‌ தங்கள்‌ கைச்குத்தாலும்‌ முழங்காலிடியாலும்‌. 
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காலுதையாலும்‌ பூமியில்‌ தேய்த்தார்கள்‌, அனேக பாண. 
களால்‌ ஆடிச்கப்பட்டும்‌ கதிஇகனால்‌ வெட்டப்பட்டும்‌ 
மற்றும்‌ பலவிதமாய்‌ இடிக்சப்பட்டும்‌ இராக்ககன்‌ வனை: 
விடவில்லை, இவ்விசமாக உயிர்போகாமலிருக்த்‌ மலைக்குச்‌. 
சமானமான அரக்கன்‌ கொல்லமுடியாதவனென்று அதி. 
௮, பயமடைக்தவர்களுக்கு அபயம்‌ கொடுச்சன்த சமா 
ஞலிய இராமர்‌ லஷ்ஷ்மணரைகோக்ல 4: ஓ புருஷபிங்கமே, 
இவ்வரக்கன்‌ ,தவத்‌இின்பலத்‌தால யுத்தத்தில்‌ ஆரு 
னால்‌ கொல்லப்படான்‌, ஆகையால்‌ சாமிவனைப்‌ பூமியில்‌: 
அடச்கம்‌ செய்வோம்‌!” என்றார்‌, இப்படி அவர்சொன்ன. 
சொல்லை விரா,சன்‌ கேட்டு வெருதனசுவா,ததடன்‌ “சான்‌. 
ன அஞ்ஞான,திதால்‌ மு,கலிலேயே காங்களின்னாசெ 
பதை அறிக்துசொள்ளவில்லை, இப்பொழு அதான்‌ ,தால்‌ 
கன்‌ கெளசலையின்‌ அருமை,ச்‌ீஇருமகன்‌ என்று தெசிச்சு 
கொண்டேன்‌, மிக்க பாக்கியவதியான சதையையும்‌ வெகு 
சீர்த்தி பொருந்திய லஷ்மணசையும்‌ கானிப்பொழுகு. 
சான்‌ அதிந்துகொண்டேன்‌. கான்‌ சாபத்தால்‌ இக்தக்‌ 
கோசமான சாக்ஷஸ ரூபமெடுத்தேன்‌ ; அம்புரு என்‌ 
தவுவயுய அம்‌ பெயகள்ள கந்தர்வன்‌ | குபேரனும்‌ 
வர்கள்‌ த. சபிக்கப்பட்டு இக்சதியை யடைந்தேன்‌. 
என்னை அவர்‌ சபித்‌தபின்‌ கான்‌ அவசைச்‌: 
'சக்தோஷப்படுத்‌.இ எப்பொழுது இச்சாபம்‌ நீங்ருமென்று, 
கேட்க, பெருக்தகையாயெ அவர்‌ “,தசரதருமாரராகிய 
இராமர்‌ உன்னை யுத்‌.த.த்‌இல்வீழ்‌,த்‌அம்பொழுக சீ மறுபடி. 
யும்‌ உன்னுடைய சொர்‌, 
சேர்‌?” என்று அனுக்கரடுத்தார்‌. இவ்வாறு. கானொரு: 
காலத்தில்‌ அரம்பையிடம்‌ வைத்த ஆசையால்‌ ர௬ுபேரனை: 
வணங்காமல்‌ இருக்கதத்காக, அவர்‌ என்மேல்‌ கோபன்‌ 
கொண்டு சபித்தார்‌, ஓ! ச.த்‌அருக்களைத்‌ சவிக்கும்படி. 
'செய்டற இராகவா, ,சல்களுடைய அனுக்ெஹத்தால்‌. 
'இக்தக்‌ கொடிய சாபுத்தினின்‌னும்‌ கான்‌ விபெட்டேன்‌ 

















உருவமடைக்து சுவர்ச்கலோகஞ்‌ 
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இனி சான்‌ என்லோகத்திற்குப்‌ போடுறேன்‌. உங்களுக்கு 
'கேஷமம்‌ உண்டாகட்டும்‌, இல்கிருக்து ஒன்றரையோசனை: 
தரத்தில்‌, சூரியன்போல்‌ சமது காம்‌இியால்‌ விளங்கும்‌ சர்‌. 
மாததீதுமா சரபல்கமகரிஷி வ9ரஇஜர்‌, அவரிடம்‌ 2க்‌சசஞ்‌ 
செல்லுங்கள, அவர்‌ உங்களூக்கு க்ஷமத்ைச்‌ செய்வார்‌, 
என்னைக்‌ சூழியில்‌ அடக்சஞசெய்‌.துவிட்டு கெஷமமாய்ப்‌ 
போக்கா, இறக்துவிட்ட அரக்கர்களை அடக்கம்செய்வதே 
பழைமையான தர்மம்‌, எக்க ராக்ஷஸர்கள்‌ அடக்கம்‌ செம்‌. 
யப்பவெறுர்கனோ அவர்களுக்குக்‌ இஸ்காலோகம்படைக்‌ 
கும்‌” என்‌.திவ்வானு சொல்லக்கொணடே ,சன்மேல்‌ பாம்‌. 
இருந்த பாணங்‌ளின்‌ வேதனை பொறுக்கமுடியாமல்‌: 
(னது சரிர.த்தைவிட்டுச்‌ சவர்க்கஞ்செர்ச்தான்‌. அவ்வக்‌. 
கன்‌ சொன்னதைய்கெட்டு இரா ஈவர்லஷ்மணமைகோரக்கச்‌ 
“கொடிய காரியங்களைப்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்த யானை: 
போன்ற இக்கொடிய அரர்களைப்‌ புதைக்கப்‌ பெரும்‌: 
குழிதன்‌.று வெட்க" என்றுகூறி அவன்கழுத்தைத்‌ தமது: 
காலால்‌ மிதிதீதுக்கொண்டு நின்றார்‌, லக்ஷ்மணர்‌ ஒரு: 
மண்வெட்டியை எடுத்துக்கொண்டு அவ்விரா,சனுடைய 

தேகல்‌ டெந்த இடத்துக்குச்‌ சமீபதத்‌ இல்‌ 
ஸுநரகிம்‌. பெருக்குழி யொன்று கெடடிஞர்‌, குழி 

வெட்டி முடித்தவுடன்‌ இராமர்‌ சமது 
காலை அவ்வரக்கன்‌ சழுக்டைலிட்டெடுக்க, கூர்மையான 
முளைபோலுள்ள செலியலும்‌ 3பருமு சப்தத்தை புடை 
யவனுமான விராதனை லக்ஷ்மணர்‌ குழியில்‌ கன்னி 
ஞர்‌, அப்பொழு. பெருஞசப,த முண்டாயிற்று, வெகு: 
பசாக்ரெமசாலிகளும உறுதியுடையவர்களுமான இராம 
லஷ்மணர்கள்‌ அவ்வரர்களை யுத்தத்தில்‌ வென்று, வெகு, 
சக்தொஷமடைக்து, பயங்கரமாகக்‌ கத்‌ இக்கொண்டிருக்க. 
அவனைச்‌ அசுூக்‌ ரூழியில்‌ போட்டார்சன்‌, அக்க மகா 
வகரன்‌ போரில்‌ கூர்மையான ஆயுதங்களால்‌ விழான்‌. 
என்ற சங்கதினய சமயோசிதம்‌ தெரித்த வீரர்கள்‌ அறிச்து. 
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கொண்டு, அவனைக்கொல்லத்தக்க உபாயத்தைத்‌ தர்மா: 
'௯ம்செய்‌௮, அவனைக்‌ குழியில்‌ தூக்‌ப்போட்டு மாள்வித்‌. 
தார்கள்‌. விராதன்‌ ,தான்‌ சஸ்திர,த்தால்‌ மாளாத வரம்‌. 
பெத்திருத்‌ வேத்‌ கானாகவே தெரிவித்து இராமர்‌ கையா. 
லேயே சான்‌ மாளவெண்டுமென்று வேண்டிக்கொண்ட. 
படியால்‌, அவர்‌ அவன்‌ வேண்டுகொளின்படி சூழியொ. 
ன்று வெட்டி. ௮இல்‌ அவளைப்‌ புதைக்கும்படியாயித்னு.. 
அப்பொழுது அவ்வரக்கனிட்ட கூச்சல்‌ அவ்வன முழுகும்‌. 
நிரம்பித்று, இவ்வண்ணம்‌ விரா.தனைக்‌ சுழியில்‌ கற்க 
சேயும்‌ மண்ணையும்‌ போட்டுப்‌ புதை,த்‌அவிட்டு, க்களுக்கு, 
வத்த பயம்‌ நீல்‌, இராமலகஷமணர்கன்‌ வெரு சச்தோஷ 
மடைத்தார்கள்‌, சதையுடன்‌ சச்தோஷநத்தோடு அவ்விரு, 
வரும்‌ ,சங்களுடைய சங்கக்கட்டமைக்க விற்களை எடுத்‌. 
க்கொண்டு அச்காட்டில்‌ சூரிய சத்திரர்கள்‌ போல்‌ சஞ்‌: 
சரித்தார்கள்‌. 





ஐந்தாஞ்‌ சருக்கம்‌, 


சயங்கமசரிஷ்லை. தச்திரன்‌ பிரமகோகத்துக்சலழம்கலக்சலு, 





பயங்கரமான பலம்பொருக்திய விராதனை அவ்வாறு. 
காட்டில்‌ கொன்றபிறரு, இராமர்‌ சதையிடம்‌ வத்து: 
வளை ஆலிங்கனம்‌ பண்ணிக்கொண்டு சமாதானப்‌. 
படுத்தித்‌ தமது தம்பியாகிய வெரு பலபராக்கிரமம்‌. 
சல்மெ லக்ஷ்மணரைப்‌ பார்த்து 4 இந்தக்‌ கா வெகு 
குஷ்டமான௮ ; எளிதில்‌ கடக்கமுடியா ௧௮, கமக்கும்‌ இக்‌. 
காட்வெழி சன்றுகச்‌ தெரியாது, ஆகையால்‌ சாம்‌ சக்ர. 
மாகச்‌ சசபல்கருடையஆச்சிரமத்துக்குப் போவோம்‌!" எனச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு. சரபக்கமகரிஷிமின்‌ ஆச்சிரமத்தை 
கோக்க கடக்சார்‌. தேவருக்கொப்பான மகிமையுள்ள 
வரும்‌, சவத்தால்‌ பரிசுதிீதம்‌ பண்ணப்பட்ட ஆச்சு 
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மாவை உடையவருமான சரபல்க மசரிஷிமின்‌ ஆச்ச. 
மதீதுக்குச்‌ சமீபத்‌.இல்‌ வக்துகொண்டிருக்கையில்‌ இராமர்‌: 
'ஒரு பெரிய ஆச்சரிய/ச்தைக்‌, க்கே இக்திரன்‌. 
சூரியனுக்கும்‌ அக்இனிக்கும்‌ ஒப்பான காக்தியால்‌ வி 

ரும்‌ தேக.த்தையுடையவனாி, அழகாகப்‌: 
மீரகாசக்கும்‌ நடையாபரண மணிக்னு: 
கொண்டு, செவபரிவாரங்கள்‌ சூழ, தனன: 
இரசத்தை விட்டிறல்‌ப்‌ பூமியில்‌ மிதியாமல்‌ அதற்கு. 
மேலாகவே நின்றுகொண்டிருக்கான்‌. அவளைச்‌ சூழ்ச்‌, 
அவனைப்போன்ற அசேக மகாத்துமாக்கள்‌ நின்று வணம்‌: 
இக்கொண்டிருக்தார்கள்‌, ௮.க.்ருச்சமீபத்தில்‌ இளஞ்‌ சூரிய 
னுக்கொப்பான அவனுடைய இரதமும்‌ பச்சைக்‌ குதிரை 
கன்‌ கட்டப்பட்டு ,ஐகாச,த்திலேயே கின்றுசொண்டிருச்‌. 
கத. அவனுடைய வெண்ருடை அகேக விதமான மாலை. 
களால்‌ அலங்கரிச்சப்பட்டு வெண்‌ மேகம்போலவும்‌ சந்திர. 
மண்டலம்‌ போலவும்‌ விளங்டுக்கொண்‌ டிருந்தது. அவ. 
னுடைய இருபக்கங்களிலெயும்‌ இசண்டு உத்தமஸ்இிரீகள்‌: 
பொற்காம்புபோட்ட இரண்டு விலையுயர்க்த வெண்சாமரல்‌: 
களைத்‌ தங்கள்‌ கையாலெடுத்து வி9ச்‌ கழத்திக்கொண்டி 
ருக்தார்கன்‌, க்தர்வர்களும்‌ தேவர்சளும்‌ த்தர்களும்‌. 
சேக்‌ உத்தம... நிஷிகளும்‌, இக்சென்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
தித்கையிலேயே பல அழகான மொழிகளால்‌ அவனை 
ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்தார்கள்‌, அவ்வாறு: 
அக்குவக்திருக்த இக்திரன்‌ சரபல்கமகரிஷிமிடம்‌ எதோ 
'பேடிக்சொண்டிருப்பதை இசாமர்‌ நூச,தீதிலேயே கண்டு, 
லஷ்மணசைப்பார்தத, அத்த இரதச்கை அவருக்கு 
காட்டி *வெரு காச்தியும்‌ அழரும்‌ உடையதாடுப்‌ பார்ப்ப 
ற்கு வெரு ஆச்சரியமாகத்‌ சன. பூசணூரணங்களுடன்‌ 
மிரகாடுக்ரும்‌ சூரியன்போல்‌ ஆகாசத்தில்‌ நித்கும்‌ அக்க. 
இரதத்தைப்பார்‌, லக்ஷ்மணா, சாம்‌ இந்திரனுடைய ௫.௫. 
மைகள்‌ எப்படிப்பட்டதென்று முன்‌ கேஸ்லியுத்திருச்: 








இர்திகாக்‌ 
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'றோமோ அப்படிப்பட்ட குதிரைகளையே சாம்‌ இப்பொ 
மூது ஆகாசத்தில்‌ கேரில்‌ பார்க்கிறோம்‌ என்பத நிச்சயம்‌, 
ஓத்த இரதத்தைச்‌ சூழ்ச்துகொண்டு நூறு நூமுக நிற்‌ 
மர்சனே அவர்களை சன்றாகப்பார்‌, அவர்கள்‌ புருஷ 
சசெஷ்டர்கள்‌; குண்டலங்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, யென: 
வனமுடையவர்களாய்‌, கைகளில்‌ கதிஇியேச்‌இ, விசாலமா: 
யும்‌ விபுலமாயுமுள்ள மார்புடையவர்களாய்‌, தாழ்ப்பாள்‌. 
போல்‌ நீண்ட கைசன்‌ அமைக்து, வெப்பு. வஸ்‌.இரங்கள்‌. 
உடுத்து, புலிகள்போல்‌ ஒட்ட கெருங்கவொண்ணாத. 
பராக்ரமம்‌ பொருக்‌இயவர்களாய்‌, சங்கள்‌. மார்புகளில்‌ 
௮க்‌னி போல்‌ பிரகாடிக்கும்‌ ஆரல்களை அணிச்து: 
கொண்டு, எல்லாரும இருபத்தைக்து வயதுள்ள உரு. 
வத்தை உடையவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌, இவ்வுருவம்‌. 
மவர்சளூக்கு எப்பொழுதும்‌ ஏற்பட்டது. இப்பொழுகு: 
எப்படிப்‌ புருஷுசார்களாயும்‌, பிரியமான உருவமுள்ளவர்‌ 
கனாயும்‌ காணப்படுகருர்களோ அப்படியே அவர்கள்‌. 
எப்பொழுசும்‌ இருப்பாசகன்‌, இசத.தீஇல்‌ காக்கியுடன்‌. 
'விளங்குன்றவர்‌ இன்னாரென்று கானதிக்துகொண்டு வரு. 
இறவசையில்‌, அப்பா லஷ்மணு, நீ இங்கேயே கொஞ்ச. 
ஜோர்‌ சதையுடன்‌ நின்றுகொண்டிரு" என்றார்‌, இவ்‌: 
வாறு சொல்லிக்‌ காகூ.த்தர்‌ சரபங்கமகரிஷியின்‌ ஆச்சிர. 
முத்துக்கு எதிரே சென்றுகொண்டிருக்கார்‌, இராமர்‌ 
வருவதை இந்திரன்‌ பார்த்துச்‌ சரபங்கமகரிவதி மிடம்‌. 
எ இராமரிக்கு வச்துகொஸ்டிருக்கறாச்‌, அவரிப்பொழு.து. 
என்னைச்காணுவது அரு இயன்ற, முன்னர்ச்‌ சமல காரி. 
யத்தை முடிச்கட்டும்‌; பிறகு என்னை அவர்‌ பார்க்கலாம்‌, 
வர்‌ ரக்யத்இல்‌ ஜெயிகதுக்‌ காரியத்தை முடிச்துக்கொ. 
ண்டவுடன்‌ கானே அவரைப்‌ பார்ப்பேன்‌, வேறொருவரா. 
அம்‌ செய்யமுடியா,ச பெருங்காரியம்‌ அவரால்‌ ஆகவேண்டி. 
விருக்‌ற௫. அதை முடிடச்‌அவிட்ட பிறகுதான்‌ அவர்‌ என்‌. 
சேக்‌ காணலாம்‌!" என்று இரகசியமாகச்‌ கூநினீன்‌, இவ்‌: 
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விதமாகச்‌ தேவேக்இிரன்‌ அம்முகிவரிடர்‌ சொல்லி. 
'விடைபெத்து அவருக்குச்‌ செய்யவேண்டிய மரியாதைக 
ளேச்‌ செய்அவிட்டுக்‌ ரு. இரைபூட்டிய ,ன௮ இர.த.த்திலே 
தித்‌ தேவலோகஞ்சென்றான்‌. அவன்‌ போனபின்பு, இசா: 
கவர்‌ சதையையும்‌ லக்ஷ்மணரையும்‌ ,சம்முடன்‌ அழை). 
க்கொண்டு அக்கெிஹோரத்திர சாலையில்‌ உட்சா! 

திருந்த சசபள்கமுசிவரின்‌ சமீபம்‌ போ. 
னர்‌, இராமர்‌ லக்ஷ்மணர்‌ சதை மூவர்க. 
ளூம்‌ முகிவரின்‌ பாதங்களில்‌ வணங்‌), 
வருத்தாவு பெற்றுக்கொண்டு, அவர்‌ இட்ட ஆசனம்‌. 
களில்‌ உட்கார்க்து, அவரால பூஜிக்கப்‌ பட்டார்கள்‌. 
பிதரு, இராமர்‌ சரபல்கசைப்‌ பார்த்து இக்திரன்‌ வந்த. 
*தைப்பத்தி வினவ, முகிவரும்‌ அச்சங்கதி முற்றையும்‌. 
சொன்னார்‌, 1 அப்பா இராமா, என்னை இர்திரன்‌. 
மிரமலோகத்துக்‌ கழைதீதுப்போக வக்சனன்‌, மற்றவர்‌ 
களால்‌ ஒருபொழுதம்‌ ஜெயிக்கமுடியாகதை கான்‌ என்‌: 
வுடைய தவத்தால்‌ வென்றிருக்கறேன்‌, ஓ. புருஷ 
வீரா, தாங்கள்‌ எனக்கு. வெகு சமீபத்தில்‌ வக்‌இருப்ப. 
தாக கான்‌ தெரிக்துகொண்டபடியால்‌ பிசியசான ௮92. 
யாகவந்‌ச தங்களைச்காணாமல்‌ கான்‌ சமலோகம்‌ போகக்‌, 














கூடாதென்று கின்றுவிட்டேன்‌. இனி மகா;த.அமாவாயும்‌. 
சர்மலேசாயுமுள்ள சங்களைக்‌ கண்டபிறகு சான்‌ ஜேவர்‌ 
களால்‌ செஸிக்கப்படும்‌ இரிதிலலோகம்‌ போகப்போ. 
தேன்‌, ஊன்‌ அழிவத்த பிரமலோகம்‌ சாகமிருஷ்டம்‌ 
என்ற உலகங்களைப்‌ பெற்திருக்றேன்‌. எனக்குசியன. 
வாய இவைகளைத்‌ தாங்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌ 
என்று, சரபங்கமகாரிஷி சொல்லலும்‌, எல்லாச்‌ சாஸ்‌. 
ஏல்களையும்‌ கன்முகக்‌ கற்தறிக்ச இராகவர்‌ அவரைப்பார்‌. 
சத்து 4 ஐயா மகரிஷியே, கானே இவ்வுலகங்களை என, 
குச்‌ தேடிக்கொள்ளுக்றேன்‌, அப்படி. முடியாவிட்‌. 
டால்‌ தங்கள்‌ சொற்படி. அங்கொரம்‌ செய்துகொள். 
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தேன்‌. இப்பொழுஅ இக்சாட்டில்‌ வக்திருச்ரும்‌ எனக்கு, 
கான்‌ வ9க்கவேண்டிய இடத்தைக்‌ குதிப்பிக்கும்படி தல்‌. 
களை வெண்டிக்கொள்ளுஒதேன்‌"" என்‌ றனர்‌, இவ்விதமாக: 
இந்திரனுக்சொப்பான பலமுள்ள இராமர்‌ சொல்ல. 
வெகு பு.த்திமானாடிய சரபக்கர்‌ கேட்டு மழபடியும்‌ ஓ. 
இராமா, இந்த அசணியத்தில்‌ தார்மிகும்‌ வெகு 
காத்திபொருக்இயவரும்‌ மகா.த்துமாவுமாடிய சுதிகஷணர்‌ 
என்ற தபோ.தனர்‌ வ9த்‌.அக்கொண்டிருக்கறார்‌, அவரிடம்‌. 
சங்கள்‌ சென்றால்‌ அவர்‌ ங்களுக்கு வேண்டி௰ கன்மை: 
யைச்‌ செய்‌துவைப்பரா, ,காக்கள்‌ சுத்ஷூணரென்ற அருச்‌. 
தவரிடஞ்‌ சென்றதும்‌ அவர்‌ ,கால்கள்‌ விக்கத்‌,சகுர்த சம 
ணியமான ஆரச்ரெமத்தைத்‌ கல்களுக்கும்‌ குறிப்பித்துக்‌ 
காட்வொர்‌, அரே புஷ்பங்கள்‌ பூத்து விளங்கிக்கொண்‌: 
டோடும்‌ மந்தாலிவி கதிக்கு எதிர்முகமாகத்‌ தாங்கள்‌: 
ஆதன்‌ சசையோரமே சென்றால்‌ அம்முகிவர்‌ ஆச்செமுத்‌: 
அக்குப்போகலாம்‌, இதுகான.தற்கு வழி, ஆனல்‌, புருஷ. 
டிசேஷ்டரே, ஒருமுகூர்‌.தீதகாலம்‌ என்னைப்பாரும்‌; பாம்பு. 
,சனது பழைய தோலைம்‌ கழத்திவிவெதுபோல கான்‌ என்‌: 
தேகத்தை ீத்துவிடப்போடுன்றேன்‌”” என்று வேண்டி. 
னர்‌, இவ்வாறு சொன்னபின்பு. அக்னியை ஈன்றுக 
மூட்டிச்‌ சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ ஹோமம்‌: 
பண்ணி முடி.தீதுக்‌ கொழுக்துவிட்டெரியும்‌. 
அவ்வக்னயின்‌மத்தியில்‌ அம்மகா சாக்‌ 
பொருந்திய சரபல்க முகிவர்‌ பிரவேித்தார்‌. அவ்வக்கினி. 
அவருடைய உரோமம்‌, தலைமயிர்‌, உடம்புமேலிருக்க 
தோல்‌, எலும்பு, மாமிசம்‌, இசதீசம்‌ என்னும்‌ இவைகளை 
யெல்லாக்‌ த9த்தது, அதை இராமரும்‌ ல-ஷ்மணரும்‌. 
சதையும்‌ பார்த்து மிகவும்‌ ஆச்சரியமடைச்தார்கள்‌, உட. 
னே சரபங்கர்‌ அவ்வக்ெ மத்தியில்‌ இருச்து அக்னிக்‌. 
கொப்பான ஒரு ஹொயிள்ளையாய்‌ எழுச்து ஆக்னி: 
கன்‌, இருடிகள்‌, மகா.த்துமாக்கன்‌, தேவர்கள்‌ மு.தலியோர்‌. 
த்‌ ப்‌ 


தப்புக்‌ 


ப்‌ ரணியகாண்டம்‌. 





பங்கள்‌ ,சங்கள்‌ புண்ணியங்களால்‌ அடைக்திருக்கும்‌ உ 
லோகல்களையெல்லாம்‌ கடக்துசென்று பிரமலோகத்தைப்‌. 
போ யடைக்தார்‌, அகேக புண்ணியங்களைப்‌ பண்ணிய 
பல்வக்தன சிரேஷ்டர்‌ அங்வுலகத்தில்‌ பிரமதேவர்‌ 
சடிது பரிவாரங்களுடன்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டார்‌, பிரம 
தேவரும்‌ அவசைக்‌ கண்டு சக்தோஷமடைக்து அவரை: 
கல்வரவுகூடதினர்‌, 





ஆருஞ்‌ சருக்கம்‌. 
சபர்சமகரிஷ்விள்‌ ஒச்சேமத்திலரும்ச சிஷிகளெக்கோரும்‌ 


நரவயச்‌ சரணடைந்து: ராகஷசர்களின்‌ உபததவத்த சக்க, 








வெண்டிமென்று வேண்டில்கொளளல்‌, 





சரபங்கமுகிவர்‌ தேவலொகஞ்சென்றமின்‌, சமதுகாச்‌. 
தயால்‌ பிரகாதத்துக்கொண்டிருக்‌.ச இராமரிடம்‌ அம்ரு, 
த்த ரிஷிகல்‌ஈன்‌ எல்லாம்‌ ஒன்றாகச்‌ செர்க்துவக்தார்க 
வைகாளசர்கள்‌, அம்குஷ்டப்‌ பிரமாணம்‌. 








முலிலர்‌ 


பர்‌. உயசமுன்ன வாலடல்லியர்கள்‌, எப்பொழு 


தம்‌ ஸகானம்பண்ஷீத்‌ சல்களுடைய 
சேகத்தை இடைவிடாது எத்தமாக வைத்துக்கொண்டு 
சவம்புசியும்‌ ஸம்பீசகஷாளார்கள, சக்சிரகுரிய ரெணங்களை. 
யே குடித்துக்கொண்டு சலிக்கும்‌ மரிபெர்கள்‌, எப்பொழு: 
அம்‌ தங்கள்தேகழ்கைக்‌ கற்களில்‌ மோ.இக்கொண்டு தவம்‌. 
புசியும்‌ அச்சமகுட்டர்கள்‌ பலர்‌, உ9ர்க்தசருகுகளைப்‌ புத்‌ 
க்கொண்டு சவம்புரியும்‌ பதீதசாசனர்கள்‌, பத்களாலே. 
சோனியங்களைக்‌ கொறித்‌அப்‌ புடிக்கும்‌ சக்த தூகலர்கள்‌,, 
எப்பொழுதும்‌ ,அலைக்குக்கழ்ப்பட்ட ஜலத்தில்‌ சின்னு, 
கொண்டு சவம்பண்ணும்‌ உர்மஜ்ஜகர்கள்‌, தூங்கும்பொழு: 
தெல்லாம்‌ கலையைத்‌ சங்கள்‌ தோவின்மேலேயே வைத்‌. 
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*கி தூங்கும்‌ விசதமுள்ள கா.த்திரசய்யாக்கள்‌, தாங்கா. 
'விர.திகளாயெ அசய்யரக்கள்‌, காற்‌. மழை வெயில்‌ என்‌ 
பவைகளொன்‌ அக்கும்‌ பயப்படாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ வெட்‌ 
உவெளியில்‌ அலைக்துஇரிக்துகொண்டு சவம்புரியும்‌ ௮௧வ: 
சாசிகர்கள்‌, ஜலமொன்றையே குடிப்பவர்களான சலிலாகா. 
ர்கள்‌, சாற்று ஒன்றையே புப்பவர்களான வாயுபச்ஷர்‌ 
கன்‌) மரங்களின்மெலே2ய வபெபவாகளான ஆகாசலிலயர்‌ 
சன்‌, யாகபூமியிலுள்ள மண்மடைபிலேயே படுத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ ,சண்டிலசாயிகள்‌, ஒருவித ஆகாரமு மில்லா 
மல்‌. புடிப்பென்பதையே விட்வொட்டு்‌ சவம்பண்ணும்‌ 
ஊர்திதவாகென்‌, பொறுமையுளனவர்களாம்‌ எப்பொழு 
அம்‌ ஈரதீதுணி உடுத்துக்‌கொண்டு தவம்புரியும ஆர்‌,த்திரப: 
'உவாசர்கள்‌, எப்பொழுதும்‌ ஐபத்தையே பிரதானமாகக்‌. 
கொண்ட ஜபர்கள்‌, பழுசாக்கனி வளர்‌,த்து அவைகளின்‌: 
முத்தியில்‌ வெயிற்சால.த்தில்‌ உட்கார்ச்துகொண்டு தவம்‌. 
பூரியும்‌ படசதபர்கள்‌, இவர்களெல்லாரும்‌ பிரமதே 
ஜஸு வினக்காகிறக இடைவிடாத யோசகிஷ்டையால்‌. 
'ஏகாக்ரசத்‌,சர்கனாகச.. சரபங்கமகரிஷியின்‌ ஆச்ரமத்‌. 
துள்ள இராமசிடம வக்துசேர்க்தார்கள்‌, தர்மக்வர்களான. 
(தவத்தோர்‌ கூட்டங்கள்‌ ரேஷ்டமான தர்மத்தை அறிக்க. 
'இராமரைகோக்கு 4 ஐயா, தஙகள இக்ஷ்வாகு குலத்‌. 
தழட டல அதிகம்‌ இல்வுலகத்தித்கும்‌ மூ.சல்வசாயும்‌. 
எத்தவட யறுமானராயும்‌. இருக்குதீர்கள்‌, தேவர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ எவ்வாரு இந்திரன்‌ ய. 

மானே ௮கபோல்‌ எங்களுக்கெல்லாம்‌ வஜமான்‌ சாங்களே.. 
சக்களுடைய புகழும்‌ பராச்ரெமமும்‌ மூவுலகத்திலும்‌: 
பவியிருக்கன்றன.  அவைகளைப்போலவே, சச்தை: 
சொல்லில்‌ சால்கள்‌ வைத்திருக்கும்‌ கெளரவம்‌ உண்மை 
யும்‌ தருமமும்‌ தங்களிடம்‌ விளல்குடின்றன, சாஸ்கன்‌. 
யாசகர்களாக மகா.த்துமாவான தங்களை அடைக்கு சொல்‌. 
எப்போடிறதைக்‌ கேட்டுத்‌. தால்கள்‌ எங்களை மண்ணிக்க. 








ஐ. ஆரணியகாண்டம்‌. 





வேண்டம்‌, சன. குடிகளிடமிருக்து ஆறிலொருகடமை: 
வால்‌௫க்கொண்டு அவர்களைச்‌ சனத பிள்ளைகளைப்போல: 
சகூஷிக்காச அரசனது பாவம்‌ மிகவும்‌ பெரிது, அப்படி 
மில்லாமல்‌ எத்த அரசன்‌ கன்னுவிசைப்போலவும்‌ அவ்‌. 
வுமிரினு மினிய தனது சொக்தப்பிள்ளைகளைப்போலவும்‌. 
குடிகளைப்‌ பரிபாலனம்பண்ணுவஇிலேயே எப்பொழுதும்‌ 
கவலையுள்ளவனாக விருந்து ,சன்ளுட்டிதுள்ளவர்களைக்‌ காப்‌: 
பாத்திவருகறானோ அவன்‌ அகேகவருஷல்கள்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ அழியா அரித்கும்‌ புகழைப்பெத்துப்‌ பிறகு பிரம்‌ 
லோகத்திறும்‌ பெருமை பெறுவான்‌. காட்டில்‌ கனிகளை 
யுங்‌ இழக்குகளையும்‌ புரித்‌துக்கொண்டு தவம்புரியுக்‌ சவ்‌ 
'இனர்களை எத்த அரசன்‌ காப்பாற்றுறுனோ அவன்‌ ௮. 
சவத்தினர்களுடைய ,சவுத்இல்‌ கான்ல்‌லொரு பாகத்தை, 
கடமையாக பெறுவான்‌ என்று சொல்லப்பட்டிரூக்$ற ௪. 








இப்பொழுது ,சங்கள்முன்‌ வத்தன்ள வானப்பிசஸ்த நிலை. 
யில்‌ கின்னெழுரும்‌ அக்தணர்களெல்லாம்‌. தங்களையே 
சரணமாக அடைக்திருக்கபோதிலும்‌, அகாதைகள்போல 
சாகஷசர்களுப.த்‌தசவத்‌தால்‌ இக்காட்டில்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கூர்கள்‌, ஐயா, எல்களுடன்சூடவந்து வெரு. 
கொடியவர்களான இவ்வரர்கர்களால்‌ பலவாறு கொல்லப்‌: 
பட்ட பரிகுத்தர்களாயெ அளவிறக்‌த அருகதவர்களுடைய 
சரீரங்களைப்‌ பாருங்கள்‌, இதேமா இரி உபதீஇசவங்களையே. 
பம்பாகஇிக்‌ கரையிறும்‌ மக்காடினி ஈதி்கரையிலும்‌ த்‌ 
இரகூடபருவதத்திலும்‌ விக்கும்‌ சிவிகளம்‌ அனுபலித்‌ 
க்கொண்டு வருசிறர்சள்‌, கொடிய செயல்களையே 
கோன்பெனச்‌ கருஇியிருக்கும்‌ அரக்கர்கள்‌. இவ்வன,்‌ 
தில்‌ சிஷிகளுக்குச்‌ செய்யும்‌ இமைகளைப்‌ பார்த்து எங்க 
ஸால்‌ சடுக்கமுடியவில்லை, ஆகையால்‌ சாங்களெல்லாரும்‌. 
யாவருஞ்‌ சசணமென்றடையுக்‌ தங்களை இப்பொழுஅசரண 
மாக அடைக்தருக்கறோம்‌, ஐயா இராஜகுமாரசே, எங்க. 
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'ளெல்லாசையும்‌ இவ்வரக்கர்களுடைய உப்‌ தரவச்‌திலிரு. 
த்து 8க்குவ.து ,சங்கள்கடமை, ,சாங்களே எங்களை ரக்ஷி 
'வெண்டும்‌, சங்களேவிட எல்களை இவ்வுலகத்‌இல்‌ ரசூஷிக்கள்‌ 
கூடியவர்‌ வேலொருவருமில்லை *” என்று இவ்வா ஒரும்‌ 
கே முறையிட்டார்கள்‌. கருமா.தி.தமாவாயே இராமர்‌ ௮. 
ஊேக்கேட்டு அ்வருக்‌ கவர்களை கோச்‌ * முரிவர்களே, 
...... இங்வாது என்னை கீம்கள்‌ வருக்நிக்கேட்டு 
சரடுத்க. கிகொள்ளூவது சியாயமண்னு. கானோ உக்க. 
னால்‌ கட்டனேமிடப்பட வேண்டியவன்‌, 

கான்‌ இக்காட்டுக்கு வர௧௮ இசாக்கதர்களிடமிருந்து உஸ்‌: 
களைப்‌ பாதுகாக்கவேண்மமென்ற என்‌ சொக்தக்காரிய 
மாகவே, அசணுடன்‌ கத்செயலாக என்‌ தந்தைவாக்கை 
கிஹைவேற்றி வைக்கும்‌ கடமையுஞ்‌ செர்க்திருக்கஅ, 
ஆகையால்‌, சானிப்பொழுது தற்செயலாக இங்கு வச்‌. 
ருப்பது உங்கள்‌ மனோரதங்களை நிதைவேற்நிவைக்கும்‌. 
பொருட்டேயென்‌ றெண்ணுல்தேன்‌. என்‌ வனவாசமும்‌ 
இசஞல்‌ வெகு பயனுள்ளதாக முடியும்‌, அருக்தவர்களு, 
டைய சு்தருக்களாயே அரக்கர்கள்‌ எல்லாரையும்‌யுத்சத்‌ 
இல்‌ மடியச்‌ செம்பன்‌, ,தவ)த்தையே பொருளாகக்‌ 











கொண்டிருக்கும்‌ நீங்கள்‌ என்‌ வலிமையையும்‌ என்‌ ,சம்மி 
யின்‌ வலிமையையும்‌ பார்ச்கப்போலதீர்கள்‌!! என்றனர்‌. 


இவ்வாறு கருமத்திலேயே உறுதியான புத்தியுள்ள. 
இராமர்‌ சமது சம்பி லஷ்மணருடன்‌ தம்மைக்‌ காண 
வக்த ரிஷிகளுக்கெல்லாம்‌ அபயல்சொுத்‌அ, அவர்களெல்‌. 
வாருஞ்‌ சூழ்கதவரச்‌ சுதகஷணமாமுகிவரின்‌ ஆச்செயுச்‌ 
அக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


9 ஆரணியகாண்டம்‌. 





ஏழாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
நாகர்‌ அிஷனருமை௰ மச்சேமத்தக்குச்‌ சென்ற, 





இராமர்‌ சமது தம்மியுடலும்‌ சதையுடனும்‌ கூட 
வக்க அவ்வக்‌ தணர்களுடனும்‌ சுச்ஷணகுடைய ஆச்ச 
மதீஅக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌, அவர்‌ கெடுச்தாசம்‌ ஈடக்து: 
சென்று, சன்றாக நீர்‌ சிரம்பியோடும்‌ ஆனேக ஈதிகளைக்‌ 
,, ஒரு பெரிய மேகம்போல்‌ உயரமாக விருக்த விசா 
லமான ஒருமலையைக்கஸ்டார்‌, அங்கிருந்து. இக்ஷ்வாகு. 
வம்ச சரேஷடர்களான இராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ சதையுட 
னே அகேக விதமான மரங்களடர்க்த ஒரு பெருங்காட்டில்‌. 
புருக்தார்கள்‌. சரம்பப்பூரத்தும்‌ பபூூத்துமிருக்கும்‌ அகேகமர 
ங்க்செறிடுத அந்தப்பயல்‌சரமான வன,த்‌இல்‌ கொஞ்சத்‌. 
சாரஞ்‌ சென்று, அ திஜெருபக்கத்தில்‌ மசவுசிகளாலும்‌ மா 
லைகனாலும்ளிளல்மும்‌ ஓர்‌ ஆச்செமத்தை இராமர்கண்டார்‌. 
அங்கே அழுர்கு கிரம்பிய ஐடைகளையுடை 

கரகனவர்‌... பவரரம்‌. உட்கார்க்திருகத அவத்தாற்பெ 
சிய சுழிஷணரிடம்‌ இராமர்‌ சென்று “பக. 

வானே, கான்‌ இராமன்‌; தங்களைத்தல்‌?க்க இக்குவக்‌இரு 
இறேன்‌, கருமத்தை அதிக்தவசே, உண்மையான பராக்‌. 
இரமம்‌ படைத்தவரே, என்னை ஆ9ரவஇயுங்கள்‌ "' என்னு: 
வேஸ்டினர்‌. உடனேஅவர்‌ வீரரும்‌ கருமித்தையதிக்தவர்‌ 
களுக்குள்‌ உத்தமருமான இராமசை உற்றுப்பார்த்துச்‌ சம்‌. 
தோஷத்தால்‌ அவசைத்தமுலி * இராமா, விரனே, கரு. 
மத்தை ஆராய்ந்து கடத்துதெவர்ஈளுக்குள்‌ உத்தமனே, 
ங்கள்வரவு கல்வரவாருச, ,கால்கன்‌. இங்கு வந்ததால்‌. 
த்த ச்ரெமம்‌ யதமானனைப்‌ பெற்ற ஆச்செமமாய்லிட்‌. 
ட, பெரும்‌ புகழ்பெற்றவரே, கான்‌ ,கங்கள்வரவை எ.தர்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே என்னுடைய இந்தத்தேகத்தை இங்‌ 
வுலகத்தில்‌ விட்டுவிட்டுத்‌ தெய்வலோகத்தக்குப்‌ போகா 
மல்‌ இருச்தேன்‌, ,காங்கள்‌ ,சங்களுக்குக்‌ இடைக்கவேண்‌: 
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ஓய இராச்யெதத்தை இழக்துவிட்டுச்‌ தெ.திரகூடம்‌ வச்து. 
வித்‌ிருக்தது எனக்குமுன்னரெ தெரியும்‌, தாதுயாகல்‌. 
கள்‌ பண்ணிமுடித்ச தேவேக்‌இரன்‌ இங்கு வச்‌ இருக்கா! 
சான்‌ என்னுடைய புண்ணியகருமங்களால்‌ இக்கு எல்லா. 
உலகங்களையுஞ்‌ செயி.திஅவிட்டகாகச்‌ சொன்னான்‌, தேவ: 
சிஷிகளும்‌ இன்னும்‌ மற்ற ரிஷிகளும்‌ சிரம்பியிருச்சு, 
அவ்வுசங்களை சான்‌ எனது. சக்கொல்‌ தங்களுக்குக்‌. 
கொடுக்கறேன்‌, தாங்கள்‌ அவைகளைப்‌ பெத்‌அக்கொண்டு 
வவைகளைர்‌ தோலக்ஷ்மணர்களோடு அனுபவியுங்கள்‌?” 
என்னு கூதினர்‌, இவ்வாறு. சொல்லிய கடோசமான: 
சவத்தை உடையவரும்‌ உண்மையையே உரைப்பவரு, 
மான. அம்முகிவரைநொக், பிரமதெலரைப்‌ பார்த்‌ 
சேக்‌ காசியபமகரிஷி சொல்லுவ துபோல, ஆத்தும ஞான: 
மடைக்த இராமர்‌ ஐயா. முலிவதே, கானே. வய: 
மாக அல்வுகைங்களை. எனக்குச்‌ தேகக்‌ 

க0ஆணமா... கொள்ளுலிறேன்‌... இப்பொழுது கங்களை. 
எர்த்‌. கான்‌ இக்காணகத்தில்‌ விக்கவேண்டிய ஆச்‌. 
ெமித்தை எனக்குக்‌ சூதிப்பிக்கும்படி வே 
ண்டிக்கொள்ளூ?றேன்‌. தங்கள எல்லாருடைய கஷிித்‌. 
தையும்‌ சாடிமிருப்பவ? ன்றும்‌, எல்மாப்பிராணிகளிடத்‌. 
இதும்‌ அன்பும்‌ ஆசரவும்‌ பொருக்தியவரென்றும்‌ மகாரத்‌ 
தமாவாகய கெளதம சரபங்கர்‌ சொன்னார்‌!" என்றார்‌. 
பதைக்கேட்டு, உலகம்‌ எங்கும்‌ புகழ்பெத்த அம்மகமிஷி' 
மிச்ச சக்தோவமடைக்கு, வெரு மதுரமான சொற்களால்‌ 
“இராமா, தங்களுக்கு இதுதான்‌ உத்தமமான ச்செ. 
சாங்களிவ்லிடத்திலேயே வரிச்கவேண்டும்‌ ; இவ்வி 
பதில்‌ சிஷிகள்‌ அநேகர்‌ வ9தர்கொண்‌ ஒருக்கோர்‌. 
சன்‌, இங்கே காம்‌ கனிகளும்‌ இழக்குக. 
இதக்‌ சூம்‌ எப்பொழுதும்‌. கிரம்பி விருர்கும்‌, 
ஐயா பெரும்புகற்‌ பெற்றவரே, இவ்வாச்‌' 

செழுத்தில்‌ அசேசு மான்கூட்டங்கள்‌ பயமில்லாமல்‌ வசன 














்‌] ஆரணியகாண்டம்‌, 





'அன்னிலினையாடி. அங்கு மில்கும்‌ அலைக்‌, சவம்புரியும்‌. 
கிஷிகளின்‌்மன,ச்தைத்‌ சங்களுடைய அழூய சேஷ்டைக 
ளால்‌ கலைத்அப்போகென் றன. இப்படி உண்டாகும்‌ பயத்‌ 
தைச்‌ ,சவிர வேறொருவிசமான பயமும்‌ இவ்விடத்‌தி. 
லில்லை"! என்றுசொல்லினர்‌, இவ்வாறு அம்மகரிவிசொன்‌. 
னதை லக்ஷ்மணரும்கு. மூதி தவரான இராமர்‌ கேட்டுத்‌. 
சாம்‌ வெரு தைரியசாவியாகையால்‌ காண்பூட்டிய சமது: 
வில்லைக்‌ கொஞ்சமிமுத்துப்‌ பாணத்தை ௮ல்‌ சக்தித்சு. 
எயா. பெருமைதங்கிய முரிவரே, இடிபோன்ற கூர்‌ 
மையான எனது பாணங்களால்‌ அவ்வாது வரும்‌ மான்‌: 
கூட்டங்களை சான்‌ கொல்லுவெளுலல்‌ அதைப்பார்ப்பதை: 
விடச்‌ கஷ்டம்‌ தங்களுக்கு வேமொன்றுமிசாதே, ஆகை 
யால்‌ இந்த ஆச்சிரமத்தில்‌ சான்‌ அதிகமாகற்‌ தல்கமுடி. 
யாதுபோலிருரிறதே '? ஏன்று அம்முரிவரைப்‌ பார்த்‌: 
தச்‌ சொல்லிவிட்டு, அதன்மேல்‌ சமன சக்இயொவக்த. 
னத்துக்குச்‌ சென்றார்‌, அவர்‌ சாயஞ்‌ சக்‌இயைச்‌ செய்து: 
முடித்து அவ்வாச்செமித்திலேயே €தாலக்ஷ்மணர்களோடு, 
அன்திரவு தங்கினார்‌, சக்தியாகாலம்போய்‌ இரவு வச்தவு 
டன்‌ அப்புகுஷூல்கங்களுக்குச்‌ ௬.2ஷ;ணமுமவர்‌ அறவி 
கன்‌ புக்கும்‌ ஆகார.த்தை வெகுசக்தோஷமாகக்‌ கொண்டு. 
வக்து கொடுத்து அவர்களுக்குச்‌ செயயவேண்டிய மரியா. 
*தைகளை ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ செய்தார்‌. 











எட்டாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
,சண்டகாசணி்‌ லிருந்த ஆச்செமசநூக்தை இராமர்‌: 
யார்ப்புதத்சாகப்‌ பூதப்பதெல்‌, 





இவ்வாறு சுதிஷ;ணமகரிஷியால்‌ கன்றாக உபசரிக்கப்‌ 
பட்டு இராமரும்‌ லக்ஷ்மணரும்‌ அன்றிரவைச்‌ சுசமாக: 
அவ்வாசிரமத்‌.இல்‌ கழித்‌.தச்‌ காலையிலெழுக்தார்கள்‌, ௮. 
காலையிலெழுக்து ,காமரை மலரின்‌ மணம்‌ விசம்‌ ஜலத்தில்‌. 
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இராமர்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தார்‌, பிறகு அவ்வாச்சிரமத்‌ 
தல்‌ இராகவர்‌ லக்ஷ்மணசோடுஞ்‌ சதையோடும்‌ அக்‌. 
இனி, தேவர்கள்‌, பிதிருக்கள்‌ இவர்களுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய பூசைகளைச்‌ செய்துமுடி.தீது, உதிச்குஜ்‌ சூரிய 
பகவானைக்கண்டு அவரை உபாடித்து, அதன்பிதகு சத 
க்ஷணர்‌ உட்கார்க்திருக்த இடதஅச்ரு வக்து அவரைப்‌: 

பார்த்து “ஜயா பகவானே, தங்களாதர. 
தோர்‌ சண்ட வால்‌ ஒருவிதமான குறையுமின்றி கேத்‌ 
கிடை பெதல, திரிவு இங்ருச்‌ எகமாகத்‌ தங்டமிருக்தோம்‌, 

இப்பொழு தங்களிடம்‌ விடைபெழ்துப்‌ 
போக வத்திருக்கிறோம, முரிவர்கள எங்களை அவசரப்‌. 
பதெதறொர்கள்‌. ங்களுக்கும அக்காணகத்தில்‌ இருக்‌. 
கும்‌ அச்செம சமூகல்களப்‌ போய்ப்‌ பார்த்துவரும்‌. 
ஆவல.திகமாக இருக்கிறது, எங்களுக்கும்‌ இய்விடம்‌. 
வக்‌இருக்கும்‌ ,சண்டகாரணிய வாகெளொலெ அரும்‌: 
,தவர்சளுக்கும்‌ தாங்கள்‌ விடைகொடுத,கனுப்பவேண்டும்‌, 
,கர்மத்தையே எப்பொழு.அங்‌. பற்திப்‌ புசையற்த. 
னல்போல விளங்கும்‌ இம்முகிவர்கள்‌ உள்பட கால்‌. 
கன்‌ விடைபெற்றுக்கொள்கறோம்‌, கெட்டவழியால்‌ வத்த. 
சம்பத்தை அடைந்து கெறிகீக்கி அலையும்‌ அத்பன்போல்‌. 
சக்கமுடியாக வெயிலால்‌ சூரியபகவான்‌ பிரகா, 
முன்‌ கங்கள்‌ புறப்படவேண்டும்‌” என்று சொல்லி. 
(இ சகவர்‌ தோலஷ்மணர்களோடு அம்மூகிவரின்‌ பா,கல்‌ 
களில்‌ வணங்லொர்‌, அவ்வாறு. வக்தனம்‌. பண்ணிய, 
"இராமரை அமமுலிவர்‌ தமது கைகளால்‌ தூக்க இறுகத்‌: 
கழுவி “இராமா, தங்களூக்கு. எவையேனும்‌ இங்குகன்‌: 
வருமாயின்‌ அவைகள்‌ வடிகவழியே போகட்டும்‌, காங்‌ 
கள்‌ லஷஷ்மணரோடும்‌ கங்களுடைய நிழல்போல்‌ தொட. 
ரும்‌ சதையோடும்‌ ,தண்டகாரணியத்தில்‌ ஊிச்ரும்‌. 
முகிவர்கவின்‌ அழகான ஆச்சரமக்களைப்‌ போய்ப்பார்‌,த்து. 
தவத்தால்‌ பரிகுத்தமாகப்‌ பண்ணப்பட்ட. 

க 
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ஆத்சுமாவையுடைய இவ்விருஷிகளின்‌ ஆச்மங்களில்‌: 
பழல்களையும்‌, இழக்குகையும்‌, பூக்கும்‌ சாயும்‌, 
சோதுவாகத்‌ இரிச்துகொண்டிருக்கும்‌ மான்களையும்‌, வெரு, 
குணமுள்ள பறவைகளையும்‌, புஷ்பிதீதிருக்குக 
ரைகனால்‌ விளங்கும்‌ ஓடைகளையும்‌, தெனனித்திருக்கும்‌. 
ஜலத்தையும்‌, சாரண்டக மென்னும்‌ நீர்காக்கைகள்‌. 
சொஞ்சி விளையாடிச்கொண்டிருக்கும்‌ ,சடாகம்களையும்‌, 
மைசுகளையும்‌, இன்னும்‌ பார்ப்பகற்கு மிகவும்‌ அழகாக: 
விருக்கும்‌ அருவிகளையும்‌ ,சாங்கள்‌ காண்பிர்கள்‌, இவைக 
வேயல்‌ தி மயில்கள்‌ கூவும்‌ வெரு அழகான காளையும்‌. 
சசால்கள்‌ காணலாம்‌, அப்பா லகஷ்மணா, நீயும்‌ போய்வா, 
இவைகளையெல்லாம்‌ பார்த்‌ தவிட்டு மறுபடி. என்னுடைய 
ஆச்சிரமத்துக்கே சால்களெல்லாரும்‌ இரும்பிவரவேண்‌ 
0ம்‌" என்றனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ அம்முகிவர்‌ சொன்னதைக்‌. 
காகுத்தர்‌ கேட்டு அப்படியே ஆசட்டும்‌ என்று ஒப்புக்‌ 
கொண்டு லஷ்மணரோடும்‌ சதையோடும்‌ அவரை வலம்‌. 
வந்து அவரிடம்‌ விடைபெத்றுப்‌ புறப்பட்டார்‌, அப்‌. 
பொழு சதை அவ்விரு சகோதரர்களுக்கும்‌ அவர்களு 
டைய அழகான வில்லுகளையும்‌ பாணங்களையும்‌ பளபள: 
வென்று பிரகாடிர்ருல்‌ கத்திகளையுல்‌ கொடுத்தாள்‌, உட. 
னே ல்கள்‌ அம்பறு,ச்‌தாணிகளை அழகாகக்‌ கட்டி ரிங்கா. 
ரம்பண்ணும்‌ கங்கள்‌ விற்களைக்‌ கையிலேக்‌இ அவ்லிரு, 
அழகான பாக்வெசாலிகளும்‌ சங்கள்‌ கத்தியால்‌ விளங்கிக்‌ 
கொண்ட சதையுடன்‌ அவ்வாச்ரமத்தைவிட்டுப்‌ புதப்‌: 
பட்டார்கள்‌. 


























ஒன்பதாஞ்‌ சருக்க 
தக்கதர்கை வதைக்க இராககர்‌ செய்த பிர இக்கு விஷயமாக 
ச செய்தசொண்ட வின்ணப்பம்‌, 








சதிஷணசிடமிருச்து விடைபெற்றுப்‌ புறப்பட்ட 
சனத காயகரைச்‌ சிசைபாச்‌2௮, சான்‌ அவரிடம்‌ வைத்‌ 
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"இருத்த அமிமானடத்தால்‌ சன்னுள்ள.தீநில்‌ இருக்த ல: 
'விஷூயங்களைப்பற்‌.திப்‌ பேச ஆரம்பித்தான்‌, 1 தாங்கள்‌" 
..... இப்பொழுது மெற்கொண்டிருக்றெ முகி 
மையின்‌. வர்களுடைய தர்மமானது வெகு சூக்ஷ்ம 
மான வழியால்‌ அடையவெண்டியதாக- 

இருக்றன. ஆகையால்‌ ௮ ,கன்னிஷ்டப்படி சடப்பதி 
லிருக்து வில்‌ தர்மப்படி சடப்பவர்களுக்குத்தான்‌. 
இடைக்கும்‌, இவ்வுலச,ததில்‌ ஒருவன்‌ ,சன்‌ மனத்தை அகன்‌ 
பொக்குப்படி. விட்டுவிவெதால்‌ விளையுச்‌ துன்பங்கள்‌ 
மூன்று என்‌அசொல்லப்பமின்றன. இம்மூன்று அன்ப 
ங்களுள்‌ வெருகொடியது பொய்பேச,சல்‌; அதிலும்‌ கொடி 
யவை மற்றையவிரண்டும்‌, அவைகள்‌ பிதர்மனை விழை: 
தல்‌, பகைமையின்‌ தி ஒருவனை வருத்தல்‌ என்பன, என்‌: 
சாதா, இவைகள்‌ மூன்றினுள்‌ பொய்பேசுதல்‌ என்பது: 
சக்கனிடஞ இதம்‌ இல்லை; இனிமேலு முண்டாகான, 
எல்லாவித கருமங்கனையும்‌ ஒருகொடியில்‌ அழித்துவிவெ. 
(கால பிதர்மனைவிழைதலென்பது தல்களிடத்தில்‌ கனவி. 
ம்‌ டையானு, ஓ மனிதசரேஷ்ட, தங்களுக்கு இவ்வித 
மான பாவம்‌ ஒருபொழுதும்‌ என்னளவு மில்லை; இனியுண்‌: 
'டாகவும்‌ மாட்டாத. தாங்களெப்பொழு அம்‌ தங்களுடைய 
தாசத்தினிடமே சச்சோஷமடைச்துகொண்டு சருமகெறி 
சவறு:அ, உண்மையே பே), தங்கள தக்தையிட்ட கட்‌ 
உளையை நிறைவேற்றுபவர்‌ என்பது கான்‌ கன்ருக அதி 
வேன்‌, ஐயா, லஷஷ்மணருக்கு மூன்பிறக்த சதீதியமுள்ன. 
வராயும்‌ மகாபாக்வெமுள்ளவராயும்‌ மோனுயும்‌ இருச்கும்‌. 
இராகவா, ,சங்களிடம்‌ சத்தியமும்‌ தருமமும்‌ எச்சா. 
ளூம்‌ நீங்காத கிலைகித்குமென்பதையும்‌, ஐம்புலன்களையும்‌. 
சன்றாக அடக்கிய தாங்களே இவ்விரண்டு புண்ணியங்களை. 
யும்‌ சரிதீதம்கொண்டிருக்க வல்லவர்‌ என்பதையும்‌ சான்‌: 
கன்றாக அறிவேள்‌, மூன்றாவது திமையென்று கான்‌: 
கதித்ச பகைமையின்‌ தி ஒருவனை இம்சித்‌.சலாஏிய பாவம்‌: 
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கங்களை ஒருகால்‌ எக்குவச்து அணுவிடுமோ என்ற. 
பய.த்திற்டெம்‌ இப்பொழுது வத்திருக்றெது, ,சண்டகா 
சணியத்தில்‌ வூக்கூம்‌ முநிவர்களைக்‌ காப்பாத்றும்பொ 
குட்டுத்‌ ,சாங்கள்‌ யுத்ததீதில்‌ சாக்ஷ£சர்களைக்‌ கொன்று: 
-விடுகிதேன்‌ என்று அவர்கள்முன்‌ பிரதிக்லை, பண்ணிக்‌ 
கொண்டீர்கள்‌. என்‌ வீரரே, இக்காரணத்தினாலே சால்‌. 
கன்‌ லஷ்மணருடன்‌ வில்லையும்‌. பாணக்தையும்‌ இத்சம்‌ 
பண்ணிச்கொண்டு இத்தஸ்டகையென்ற காட்‌! 
இருக்கிறீர்கள்‌. இவ்வு.றுதியுடன்‌ ,சாங்களிக்கு வக்திருப்‌: 
பதையும்‌ சங்கள்‌ மனவலியையும்‌ தங்களூக்‌ இவ்வுலகத்‌, 
(இலும்‌ மேலுலகத்‌இலும்‌ உண்டாகவேண்டி௰ புகழையும்‌ 
யோடித்து யோடித்து என்மனங்‌ கொஞ்சம்‌ குழம்பு. 
௮, தாங்கள்‌ கண்டகைச்சூச்‌ செல்வது என்‌ மன த்‌இற்கு, 
ஏற்கவில்லை. அ.தற்கு சான்‌ சாரனஞ்‌ சொல்லுறேன்‌, 
றிது கேட்கவேண்டும்‌, சாங்களோ தங்கள்‌ கையில்‌ வில்‌: 
லும்‌ பாணமும்‌ பிடித்துக்கொண்டு தங்கள்‌ தம்பியுடன்‌. 
இக்காட்டுக்கு வக்‌இருகதோர்கள்‌, எப்பொழுதாவது இக்‌. 
காட்டில்‌ தாங்கள்‌ அரக்கர்களைக்‌ கணடால்‌ அவர்கள்மேல்‌: 
பாணம்‌ செறு,த்அம்படி. தோன்றும்‌, அப்படியே தாய்‌ 
கள்‌ பாணத்தைச்‌ செலு,த்திவிவொர்கள்‌. ஏனெனில்‌: 
கெருப்பினயலில்‌ வித௫ெப்பதுபோலகான்‌ கூஷதீதரியர்‌ 
கன்‌ கையில்‌ வில்லிருப்ப.தும்‌, சமீப,த்தில்மட்டும்‌ இருக்‌, 
விட்டால்‌ கெருப்பு எப்படி. அவ்லிறகைக்‌ கொளுத்தா. 
மல்‌ விடாதோ அதுபோல க்ஷத்‌தரியர்கள்‌ கைவில்லும்‌. 
இட்டவரும்‌ கொடியவன்மேல்‌ பாணத்தை விடாம. 
ட்‌ லிரானு, முன்னொருகாலத்தில்‌ உண்மை 
பித்தக்‌ அ. உைப்பதில்‌ புகழ்பெத்த சோன்பினசா 
மிதக்க முகிகர்‌. இய தபடியொருவர்‌ அசேக கொடிய வில்‌: 
£*... குகளாலும்‌ பதவைகளாஜும்‌ நிரம்பிய டர்‌ 
பஅசணியத்தில்‌ தவம்புரிச்துகொண்‌ டிருக்த 
வூசித்துவச்த தவ.த்தைக்கண்டு இக்தரன்‌ லிக்க அத்‌. 
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சவத அக்‌படையூதியற்றக்‌ கருதினான்‌. உடனே அவன்‌ ஒரு 
'போர்விரனுடைய வேஷம்‌ ரித்து, சன அ கையிலொரு 
கத்தியை ஏக்திச்கொண்டு அங்வாச்சிரமத்துக்கு வத்து: 
“இக்கத்தியைத்‌ ,சாள்கள்‌ இவ்வாச்ெமத்தில்‌ கான்மறுபடி. 
வத்து கெட்றெவரையில்‌ வைத்திருங்கள்‌!" என்று சொல்லி 
வம்முரிவரிடல்‌ கபடமாகச்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ போனான்‌... 
இவ்வா ஒப்பிக்கப்பட்ட கத்தியை அடைக்தபின்‌ அங்கி 
ருஷியும்‌, எல்கு யாசாவ.து கத்தியைத்‌ இருடிக்கொண்டு 
பேரய்விவொர்களோ என்ற பயத்தால்‌, தாம்‌ காட்டில்‌, 
'பேரய்ச்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வேளை கவிலெல்லாம்‌ அதை எடுத்துச்‌ 
கொண்டே சஞ்சரிதீகனர்‌, தமக்குவேண்டிய கனிகளை. 
யுங்‌ இழங்குகளையும்‌ கொண்வெர முரிவர்‌ காட்கெ்குப்‌. 
போரும்பொழுதெல்லாம்‌ அக்க.தீதியைத்‌ சம்முடனேயே. 
கொண்டுபோவார்‌, அச்சத்தியின்‌தி அவர்‌ ஒருபொழும்‌. 
வெளியே போனதேயில்லை, இவ்வண்ணம்‌ சான்‌ தப்பா. 
மல்‌ அவர்‌ கத்தியும்‌ கையுமாக எப்பொழுதும்‌ இருந்தமை. 
போல்‌ அவர்‌ புத்தி சவத்திலிருக்து கொஞ்சல்கொஞ்சமாச: 
விலஇக்‌ கொடுக்தொழில்களின்மேத்‌ சென்றஅ, இல்வித: 
மாக ஆயுதத்துடன்‌ இடைவிடாது பழயெ சம்பக்தத்தால்‌. 
வர்‌ தம வம்‌ முழுதும்‌ இழக்து கொடிய செயல்‌ செம்‌: 
யும்‌ குணமடைந்து சரகத்தில்‌ வீழ்க்சார்‌, ஆயுகத்தின்‌ பழக்‌: 
த்தால்‌ இக்கொடுமை உண்டாயித்தென்னு ஒரு பழக்‌ 
கதை இவ்வா௮ சொல்லப்பட்டிருக்றேனு. இயின்‌ ௮௬ல்‌. 
காய்த்த கட்டை மிருப்பதுபோல்தான்‌. ஒருவன்‌ கையில்‌: 
ஆயுமிருப்பதும்‌, கான்‌ தங்கவிடம்‌ வைத்திருக்கும்‌ அன்‌. 
யாறும்‌ மரியாதையாலும்‌ இப்பொழு.அ இந்தச்‌சங்கதியைத்‌ 
கங்களுக்கு னைப்புமூட்டெழேன்‌, தங்களுக்கு சான்‌ புத. 
சொல்ல வந்ததாக ஒருபொழுதும்‌ கருதவேண்டாம்‌, ஆசை 
வால்‌, கையில்‌ விற்பிடி.த்த ,சாங்கள்‌ இச்‌,த.த்‌,சண்டகை: 
கிலிருக்கும்‌ அரக்கர்களை வைரமில்லாமல்‌ ஒருபொழு: 
அல்‌ கொல்ல எண்ணவே கூடாத, ஜயா என்‌ வீரன்‌ 
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கே, குத்றமின்‌ தி ஒருபொழுதும்‌ ஒருவரையும்‌ கொல்லக்‌ 
கூடாதென்பது என்னெண்ணம்‌, வீரர்களாயிருக்கும்‌. 
க்ஷத்திரியர்கள்‌, காட்டில்‌ சவம்புரிச்துகொண்டிருக்குக்‌ சப 
ள்‌ ஏ,சாவது துன்பப்பட்டால்‌ அதீதுன்பத்திலிருக்து 
வர்களை ரசுஷிக்கவேண்டுமென்பது நியாயம்‌, ஆயுத. 
க்கும்‌ சவத்துக்கும்‌ எவ்வளவுதூரம்‌? கஷ.த்இரிய 
சரும மெங்கே? காடெல்கே ? ஆகையால்‌, க்ஷத்திரியர்‌. 
கனா மாம்‌ சாட்டில்‌ ,தவம்புரிக்துகொண்டிருக்கும்பொ 
மூ. இக்காலதீில்‌ இவ்லிட தீதில்‌ சாம்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
விரதத்துக்குப்‌. பங்கமின்தி கடக்துகொள்ளவேண்ட்‌,. 
என்‌ சாதரெ, ஆயுதப்பயிற்ச செய்துகொண்டு காடடிலி 
ருக்தால்‌ ௩ம௮ பு.த்தி கெட்வெடக்கூடும்‌, ஆகையால்‌ மறு: 
படி அயோரதத்திக்குப்‌ போயின பின்பு காம்‌ கமது கதி 
(இரிய தர்மத்தைப்‌ பரிபாலனம்‌ பண்ணலாம்‌, காட்டை 
விட்டுக்‌ காட்டுக்கு வந்திருக்கும்‌ காம்‌ கஷத்‌இரிய தர்மத்‌ 
தை ஒழித்சும்‌ சுத்தமான தபசென்‌ சர்மித்தை ௮௪ 
ரிதீது வனவாச,த்தைச்‌ செய்தோம்‌ என்பதைக்‌ சேட்டால்‌. 








எனது மாமியார்களும்‌ மாமனாரும்‌ சக்தோஷமடைவார்‌. 
கள்‌, ஆகையால்‌, காமிப்பொழுது கேவலம்‌ தர்மமொண்‌. 
தையெ செய்துகொண்டிருக்கவேண்டும்‌, ,சர்மதிசாத்னுன்‌. 
கமக்கு இலாபமுண்டாகும்‌, ர்டத்தாத்றான்‌. கமக்குச்‌. 
சுகமும்‌ உதிக்கும்‌, ,சர்முத்தாற்றான்‌. சமக்கு. எல்லாம்‌. 
உண்டாகும்‌, இக்சச்சகமே தர்மத்தின்‌ ஸாசமாச விளங்‌. 
குது. ஆகையால்‌, அசேகவித சோன்புகளால்‌ சரீ, 
தை உலர்த்தி வாட்டி அறிவுள்ளவர்கள்‌. ,ர்மக்‌ தேடிக்‌. 
கொள்ளுடுளர்கள்‌. அப்படியல்லாமல்‌ சுகமாக இருக்தால்‌ 
கமக்குக்‌ ,சருமத்தின்‌ சுக மெவ்வாறு டைச்கும்‌, ஆகை: 
யால்‌, என்‌ அன்பசெ, புத்தியை எப்பொழுதும்‌ ஆசாசூத்‌. 
தில்‌ செனுத்தி இ.ததபோவன,த்தில்‌ தாங்கள்‌ தர்மம்‌ பண்‌: 
ஹுல்கள்‌, இம்மூவுலகத்‌ இனுண்மையையும்‌ தாங்கள்‌ ௮, 
தவர்களாமிற்றே, தங்களுக்குத்‌ தெரியாகதொள்றுண்‌: 
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டோ? கானேதோ என்‌ பெண்பு.தீதியால்‌ கோழைமனஜ்‌ 
டன்‌ சொன்னேன்‌. கங்களுக்குச்‌ கர்மோபதெசம்‌. 
பண்ண இவ்வுலகத்தில்‌ ஒருவ ருண்டோ ? ஆகையால்‌, 
தாங்களே ஈன்றாகத்‌ ,சங்கள்‌ பு.த்தியைக்கொண்டு. 
யோருத்அப்பார்‌,ச்‌.௮,ச சால்களும்‌ தங்கன்ம்பியும்‌ என்ன. 
என்ன செய்யவேண்டுமோ அவற்றைத்‌. காமதமின்திச்‌ 
செய்துவாருக்கள்‌,"! 











பத்தாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
சணமெனது தல்மமலலடர்த நுகிலர்சளைச்‌ சப்பரத்தும்பொருட்ு 
தகர்சளுக்கு உயத்றிசவம்‌ யண்ண£ம்‌ அரஸ்கர்களை வரையில 
'தரும வழுவிப்ம்லெளது தாமர்‌ சொல்லல்‌, 





,சனஅ கணவனிடம்‌ அன்புவைத்‌த சை பக்தியுடன்‌ 
சொன்னசொல்லை இசாமர்கேட்‌டு, சாம்‌ சருமத்தைவிட் 
வழுவாதவராசையால்‌ அவளைகோக்கச்‌ சொல்துகிறா. 

என்‌ தேலியே, சீ என்னிடம்‌ வை)த்‌இருக்‌. 





சழ கும்‌ அன்பிற்குத்‌ கக்கபடி,வெரு அலுகூல. 
மாக எல்வாறு. பேசவேண்டுமோ அவ்‌: 

வாதே பேசினாய்‌; ஜனகமகாசாஜருடைய மகள்‌ என்பதை: 
ஈன்றாகக்‌ காட்டி வெரு அழகாக சீ இப்பொழு.அ கர்மோப 
தேசம்‌ செய்தாய்‌, சங்கடத்‌இல்‌ இருப்பவர்களைக்‌ காப்‌: 
யாற்தவேண்டியதற்காகவே ஆூஷ.த்திசியர்களுக்கு வில்‌ என்ற. 
கினனு சொல்லே சீ சொன்னதற்கு மறுமொழி, அதிக. 
சோக வேறொன்றுஞ்‌ சொல்துவகற்கில்லை, சீதே, சண்ட 
காசணியத்திலிருக்கும்‌ இவ்வருக்கவர்கள்‌ சாக்சளாகவே. 
என்னிடம்வர்து சகாக்கள்‌ எதோ சங்கட த்திகிருப்பகாகச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு சசணமடைச்தார்கள்‌. அவர்களோ. 
சங்கள்‌ தருமத்தையே எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாமல்‌: 
கடத்திக்கொண்டு காட்டிலிருக்கும்‌ களிகளையுல்‌. இக்கு. 
களும்‌ புசிதீகுக்கொண்டு வசிப்பவர்சளாசையால்‌ எப்‌. 
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பொழுசும்‌ கொடிய செயல்களையே செய்துகொண்வெரும்‌. 
வரக்கர்களைக்கண்டு பயக்‌சவர்களாய்ச்‌ சுகமென்ப சதி 
தம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கிமூர்கன்‌, காட்டில்‌ அவர்கள்‌ ,கலம்‌. 
யண்ணிக்கொண்டிருக்கையிலேயே கரமாமிசத்தின்‌ சுவை. 
மறித்த இராக்கதர்சன்‌ அவர்களைப்‌ புசக்கமூர்சன்‌. இவ்‌: 
வாறு இராக்கதர்சனால்‌ புரிக்கப்படும்‌ இந்தத்‌ கண்ட 
காரணிய)த்த்‌ ,சபரிகள்‌ என்னிடம்வக்து ,சங்களுக்குச்‌. 
கருணை புரியவேண்டுமென்று வேண்‌டிக்கொண்டார்கள்‌., 
வவர்களிவ்வானு சொன்ன சொல்லைக்கேட்டு கானவர்களை 
உபசரித்து அவர்களை கொக்கு அக்கணர்காள்‌, என்மீனு. 
,தயைசெய்யுங்கள்‌, எனக்கு மிகவும்‌ வெட்சமாச. இருக்க 
றத, கான்‌ தங்களைவக்தடைச்து வேஸ்டிக்கொள்ளவேண்‌. 
ஓயவனுகலிருக்கத்‌ சாங்களெல்லோரும்‌ என்னையடைக்து 
இப்பொழுஅ வேண்டிக்கொள்வது என்ன” என்று சேட்‌ 
டேன்‌, மன்தியும்‌, சான்செயற்ருரியதேதென்று அவர்‌ 
கன்‌ அமிப்மிராயத்தை விறாவினேன்‌.  ௮ப்பொழுசு, 
வர்களெல்லோரும்‌ ஒன்றாகள்‌. செர்க்து “ஓ. இராமா, 
காங்களிக்தத்‌. தண்டசாசணியதீதில்‌ அனேஎவிதமாக 
மாயவேடங்‌ கொள்ளும்‌ அசக்கர்களால்‌ வெருவிதமாகச்‌ 
சங்கடப்‌ பட்டுக்கொண் டிருக்கிறோம்‌. அச்சல்கடங்களி 
லிருந்து தாங்களே எல்களை ரசுஷிக்கவேணடும்‌, மாசற்ற. 
இராகவ, அக்ினிஹோதீதெ. காலங்களிலேயும்‌, சர்ச. 
பெளர்ணமாஸ யச்ஞுகாலங்கனிலேயும்‌ கரமாம்சத்தைய்‌: 
புசிக்கும்‌ வெரு பலிஷ்டர்களான இவ்வரக்கர்கள்‌ எங்களை: 
கடுங்கவடி,தீது எங்கள்‌ கரரியமொன்னறும்‌ நிறைவேறாமல்‌: 
செய்துவிலேழுர்கன்‌, இவ்வாறு. ஆரச்கர்சனால்‌ உபத்தி 
சவம்‌ பண்ணப்பட்டு எங்கேபோய்‌ யாரைச்‌ சரணமாக, 
படைத்து பிழைப்போமென்று வழிதேடிச்கொண்டிருக்‌த. 
,தபகெளாதெ எல்களுக்குத்‌ தாங்களே சக்ஷகராச வச்‌ 
இருக்கிறீர்கள்‌. சாங்களே எங்களுடைய ,கவத்‌.தன்‌ சச்‌. 
யால்‌ எளிதில்‌ இவ்வரக்கர்களை காசம்பண்ணிலிட வல்ல. 
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'வர்களென்று தால்கள்‌ சொல்லக்கூடும்‌, ஆனால்‌, பலகான்‌: 
இமப்பட்டு ஈட்டிய தவத்தை இவ்வாறு செலவிட எங்க. 
சக்கு மனம்‌ வசவில்லை, சவமென்பது பலவிதமான இடை 
பூதுகளை உடையது, அ.திதவ.த்தை அவ்வாறு இடை 
பூ.அகளுக்குள்ளாக்காமல்‌ செய்து முடிப்பது வெருகஷ்டம்‌, 
ஆசையாத்றான்‌ இசாக்கசர்கள்‌ எங்களைப்‌ புிதீதுக்கொண்‌: 
டிருக்கைபிலும்‌ சாங்கள்‌ அவர்களைச்‌ சமிக்காமலிருக்க 
ஜம்‌. இப்பொழுது தண்டகாரணியத்தில்‌ இருக்கும்‌. 
இராக்கசர்கனால்‌ வரும்‌ சங்கட கீதிலிருக்து எங்களைத்‌, சால்‌. 
களும்‌ சக்கரூடைய சம்பியும்‌ விவிச்சவேண்டும்‌, கங்களை 


யன்றி இக்காட்டி. லெங்களூக்கு வேறு, தலைவர்‌ யரர்‌?"' என்‌: 





(ர்கள்‌, கானும்‌ இவ்விதமாக இவர்சள்‌ சொன்ன சொல்‌ 
லைக்‌ செட்டு, ஜான) சண்டகாரணிய தீஇல்‌ விக்கும்‌ அருக்‌. 
,சவர்களெல்லோருக்கும்‌ ஒரே. வாக்காய்‌ ! உங்களெல்‌: 
லாசையும்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌! என்று 

மார்கள்‌. சொல்லி ஒய்புக்கொண்லெட்டேன்‌, என்‌: 
சொல்‌ அவதேன்‌...னுயிர்‌ இருக்கறெலசையில்‌ கான்செய்த பிர. 
என்சச்‌.... இக்ஞையை ஒருபொழுதும்‌ மா.ற்றமாட்‌ 
டென்‌, முமிவர்களுக்கு. வாக்களிதீதா கான்‌ மாத்து: 
வேன்‌? சத்தியத்இின்மேல்‌ கான்‌ வைத்திருக்கும்‌ அபி 
மானம்‌. உனக்குச்‌ தெரியுமே, ஒருகால்‌ என்‌ பீரா 
ணனை அல்லது கின்னை அல்லது லஷ்மணனை வி. 
வீடவேண்டும்‌ என்றாலும்‌ உடனே விட்வெேன்‌;; 
கான்‌ செய்த வாச்ருத்தத்தத்தை, அ இலும்‌ அக்தணார்‌. 
களுக்‌ களித்துவிட்டதை, ஒருபொழுகம்‌ கான்‌ கை. 
விடேன்‌. வைத, முலிவர்களைக்‌ கரப்பாற்‌ற,தலென்‌. 
பத, அவர்களென்னிடம்‌ வக்து என்னை வேண்டிக்கொள்‌: 
சசமலே, கானே சுயமாகச்‌ செய்யவேண்டிய கடமையாக. 
வருக்க ; ஒப்புக்கொண்டபிறகு ௮. அவசியம்‌ பண்‌: 
ணியே திரவேண்மெமன்பது சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ? 
கி இவ்வளவு தாரம்‌ அன்பாலும்‌ கல்ல எண்ணத்தாறுஞ்‌. 
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்‌ ஆாரணியகாண்டம்‌: 








ஸக்கேட்டு சான்‌ மிக்கசச்கோஷம்‌ அடைச்‌ 
தேன்‌, அன்பென்பதிருக்தாற்ருன்‌ இவ்வாறு சொல்லத்‌. 
தோன்றும்‌, அன்பில்லா.தவனிடஞ்‌ சொல்லவேண்டிய 
சென்ன இருக்கது? சீ சொன்னவைகள்‌ முழுகும்‌ 
உன்‌ குணத்தக்கொத்‌தனவாகவும்‌ ச பிறக்க வம்சரத்தக்‌. 
கும்‌ புருக்த வம்‌ச,த்‌.தக்கும்‌ கருக்கனவாகவுமிருக்இன்றன;. 
அன்றி என்னுடன்கூட கின்று சருமத்தை ஈடத்து 
பவளுக்ருசச்‌ சக்ககாகவு மிருக்ன்றன. ஆகையால்‌ நீ என்‌: 
உமிசினும்‌ இெந்தவளென்று கான்‌ சொல்லவும்வேண்‌: 
டுமோ?” இவ்வாறு. ஜனகருடைய மகளாக னது 
அன்புள்ள மனைவி ஜையைசோக்கு மகா.தீதுமாவாயெ 
இராமர்‌ சொல்லிக்‌ கையில்‌ வில்லை. எடுத்துக்கொண்டு 
லஷ்மணருடன்‌. அசேக அழகான தபோவனக்களின்‌. 
வழியே சென்றார்‌. 





பதிஜென்றாஞ்சருக்கம்‌. 
மகேச பச்செமல்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு சதிகஷணரிடம்‌. 
இரசம்‌ இரும்பில்‌ அகல்‌ .இியருடைய ஒச்செயத்சைப்பத்தி விசாரித்த. 
'தம்புகர்‌ மலையை கஞ்மணருக்கெறேது உலைத்கமும்‌, 





காட்டித்‌ செல்லும்பழுது இசாமர்‌ முலித்‌ சென்‌: 
மூர்‌; அவர்பின்‌ மெல்லிய இடையையுடைய சதை சென்‌: 
ரன்‌) அவளுக்குப்பின்‌ ஆயுகபாணியாக லஷ்மணர்‌ சென்‌: 
ரூர்‌... சதையுடன்‌. அவ்விருவர்களும்‌ பத்பல பருவத. 
கொங்களையும்‌, காகேளையும்‌, அழகான பலக களையும்‌, 
அச்சதிகளின்‌ மணல்‌இட்கெளில்‌ கொஞ்சிவிளையாடும்‌ சார. 
ஸம்‌, சக்கரவாகம்‌ மு.சலிய பறவைகளையும்‌, கன்றாகப்புஷ்‌. 
அது அகேக நீர்ப்பறவைகளையுடையனவா௫ விளக்கும்‌. 
குளங்களையும்‌, இனம்‌ இனமாகச்சேர்க்து மேய்க்துகொண்‌ 
ஒருக்கும்‌ புள்னிமான்களையும்‌, சன்றாகக்‌ கொழுத்துப்‌ 
பயங்கரமாய்த்‌ இரியுல்‌ கொம்புகளையுடைய காட்டெருமை 
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களையும்‌, காட்டுப்பன்‌திகளையும்‌, மரல்களை அழிக்கும்‌ ம: 
யானைகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்டே போனார்கள்‌, வெகு. 
சரம்‌ வழிகடக்து சூரியன்‌ அஸ்சமன. 

பத்சாயகால்‌. மாரும்‌ காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஒருயோசனை 

தட்கல்‌. விஸ்தாரமுள்ள பெருக்‌ சடாகமொன்று. 

சோமரை மு.தலிய புஷ்பங்களின்‌ மணம்‌. 

இறைக்கும்‌, யானைக்கூட்டங்களால்‌ அலல்கரிச்சப்பட்டு்‌, 
ஜல;த்‌இல்‌ சஞசரிக்கும்‌ சாரஸம்‌, அன்னம்‌, கா,சம்பம்‌ முத: 
லிய சிர்ப்பறவைகள்‌ சிறைக்கும்‌ விளல்‌ஓக்கொண்டிருக்கக்‌ 
கண்டார்கள்‌. தெளிவான நீரால்‌ கிரம்பிய அழகான: 
அத்தடாக,த்இில்‌ பாட்டொலியும்‌ பல்லியங்களினொலியும்‌ 
கேட்டுக்கொண்டே யிருந்தது, ஆனால்‌ அவ்விடத்தில்‌. 
யாரும்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படவெ யில்லை, அதைப்‌ 
பார்த்து மசாபலமபொருக்திய இராமரும்‌ லக்ஷ்மணரும்‌. 
வியப்புத்ரூர்கள்‌, ,சங்களுடன்‌ வர்துகொண்டிருக்த முகி 
வர்களில்‌ ஒருவசாயெ. அருமபிரு.தர்‌ என்பவரைப்‌ 
யார்தீது இசாமர்‌ 1 இவ்வற்‌।த.தவசக்கேட்டு எங்களெல்‌ 
லாருக்கும உண்டான வியப்பு வெரு அதிகமாக விருச்‌ 
இதது, இஃது என்ன புச்சரியம்‌, இதைத்‌ தாங்கள்‌. 
சொல்லவேண்டும்‌. இதில்‌ இரகயெமென்பது ஒன்றும்‌ ௮இ. 
கமாக இல்லாதபக்ஷத்தில்‌ கால்கள்‌ அகத தியமு சொல்ல: 
வேண்டும்‌" என்று விஞவினர்‌, இவ்வாறு இசாமர்‌ ௪௫ 
மா.த்துமாவாலய அம்முரிவரைப்பார்‌,த்துக்‌ கேட்கவே. 
அவர்‌அ,த்கடாகத்தின்‌ உற்பத்தியை விவரமாகச்சொல்லச்‌. 
தொடங்கினார்‌; “இது எச்சாளும்‌ வற்று. 
பஞ்சாப்லரல்‌ என்ற பெயருள்ள சடாகம்‌,. 
இதை மாண்டகர்ணி என்ற முசிவர்‌ சமன: 
,கவத்தின்‌ மமையா துண்டாக்லனர்‌, அம்முகிவர்‌ வாயு: 
பக்ஷணம்‌ பண்ணிக்கொண்டு அதோ தோன்றும்‌ சடாக்‌ 
இல்‌ சின்று பதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ கடுக்‌தவம்‌ புரிக்‌அ 
பெதைக்கண்டு அக்னி முதலான தேவர்களெல்லாரும்‌. 











யஞ்சாப்மாஸின்‌. 
உத்பத்தி, 
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கடகடும்‌, தன்றாகச்சேர்க்து ,கங்களுக்குள்ளேயே 'ஓகோ | 
இ.ச்சப? சம்முன்‌ ஒருவர்‌ பத.த்தை அடையவன்றோ. 
'இல்வா௮ சவம்புரிலறார்‌ ! என்று யோ9த்‌அ, வெகுஅயர. 
மடைக்து, அத்தவத்துக்கு ஏதாவது இடைய. செய்ய 
வேண்டுமென்று சிச்சமிதிசார்கள்‌, உடனே பவர்கள்‌. 





மண்ணி லியங்கும்‌ மின்ன த்கொடிகள்போன்ற வெகு அழ: 
கான ௮ப்லஸ்பெண்கள்‌ ஐவசை அம்முரிவருடைய ,சவத்‌ 
தைக்‌ கெடுக்கும்படி அனுப்பினார்கள்‌, தேவர்களுடைய 
காரியசத்தியின்பொருட்டு அம்முநிவரை அந்த அப்ஸ. 
ரஸ்பெண்கள்‌ மசனவாதைக்‌ குட்படுத்‌.இ அவர்க்கு மனைவி. 
யர்களானுர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஐவர்க்கும்‌ முகிவர்‌ இத்‌,சடாகத்‌ 
ன்‌ அடியில்‌ விகெட்டிவைத்தரர்‌. அத்த வீட இக்தக்‌. 
குளத்திற்குள்‌. மறைக்நிருக்றேது, ,சமது தவத்தின்‌. 
மலமையாலும்‌ யோகபலத்தாலும்‌ முமிவர்‌ சமது யென: 
வனத்து*கு. யாதொரு ௬றைவுமில்லாமல்‌ அம்மனைவி 
மார்களுடன்‌ இக்குள,ச்‌இனடியில்‌ எப்பொழு.அம்‌ சுகமாக 
வாழ்ச்‌துகொண்டிருக்கிறுர்‌, அவர்கள்‌ களித்‌.திடும்‌ சமயன்‌ 
களில்‌ வாதிஇயல்களின்‌. சத்தமும்‌ அவர்களது. இனி௰: 
பாட்டொலியும்‌ அவர்கள்‌ ஆபரணவோசையும்‌ மனோகர 
என்று கூறினர்‌, “வெகு ஆச்‌. 
சியம்‌"! என்னு மிகக பெருமை பொருக்திய இராமர்‌ 





மாகம்‌ கேட்ன்றன.” 


அம்முவர்‌ சொன்ன சமாசார,த்தைச்‌ தம. தம்பியுடன்‌. 
கேட்டுச்‌ களித்தார்‌, 

இவ்வாறு கதை சொல்லி முடிய இராமர்‌ கருப்பை 
களும்‌ மரவுரிகளும்‌ நிஜைச்து பிரமதேறஸால்‌ விளல்‌, 
கும்‌ ஆச்ரெமசமூக மொன்றைல்‌ கண்டார்‌, அவர்‌ தா. 
லக்ஷ்மணர்களோடு அ.த௮ுட்‌ புகுக்து அங்கிருக்க சபரக 
'ளெல்லாராலும்‌ உபசரிக்கப்பட்டு ஆக்கு வரித்தார்‌. இங்‌ 
வாது சண்டசாரணியத்‌தல்‌ இருக்க ஆச்செம சமூகம்‌ 
களில்‌ இராமர்‌ சுகமாக ஆங்காக்கு வ௫த்து அங்கக்க. 
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வெகுக்தவர்களால்‌. பூரிக்கப்பட் மழுபடியும்‌ அவர்க. 
சடைய ஆச்சிரமங்களில்‌ ஒவ்வொன்‌ நிற்கும்‌ போக: 
லானுர்‌, மசாவில்லானியான. இராகவர்‌: 
த்த முகலில்‌ தாம்‌ கொஞ்சகான்‌ வத்த. 
தல்‌ கசிக்ச.. ஆச்சமங்களுக்கு மறுபடியும்‌ சென்று, 
5... ஜெ ஆச்சிரமங்களில்‌ பத்து மாதம்‌, லெ. 
வத்தில்‌ ஒருவருஷம்‌, லெளிடங்களில்‌ சான்கு. மாதம்‌, 
லல. தபோவனம்களில்‌ ஐக்து அல்லது. ஆனுமாதம்‌, 
இத்‌ ஆச்செமங்களில்‌ ஓன்‌ றரைமா தம்‌, லெவாச்சரமம்‌: 
கனில்‌ அதற்‌ கதிகமானகாலம்‌, லெ விடங்களில்‌ மூண்று. 
மாதம்‌, லெவற்தில்‌ எட்மொதகம்‌ சுகமாக வடித்தனர்‌. 
"இவ்விதமாக முகிவர்க னாச்ிெடங்கள்தோறும்‌ ஒருவித 
குஜைவும்‌ உபத்திரவமு. மில்லாமல்‌ இராமர்‌ பத்து. 
வருஷகாலம்‌ வடித்தார்‌, பிறரு, அல்கிருக்து இரும்பின்‌ 
சர்மக்காரன இராகவர்‌ மறுபடியும்‌ சுதிகணருடைய 
ஆச்ரெமத்துக்கு. வந்தார்‌, சத்‌துருக்களை அடக்கும்‌. 
வல்லமையுள்ள இராமர்‌ அம்முகிவருடைய ஆச்செமத்‌, 
தை யடைக்கு, அவரால்‌ பூரிக்கப்பட்டு, அங்கே தொது: 
காலம்‌ வாசம்பணணிஞர்‌, அவ்வண்ணம்‌ அவ்வாச்செமத்‌ 
இல்‌ அவர்‌ வ9்துக்கொண்டிருக்ககாலத்‌) 
சந்தோஷமாக உட்கார்க்திருக்க ச த க்ணமாமுகிவரை. 
கோக்க “ஜயா முரிவரே, இக்காட்டில்‌ 

இர்‌. மூதியுங்கவசாலய அகஸ்தியமா முமிவர்‌: 
அர்கம்‌. வக்ரா சென்ப தாக அடிக்கடி. தபகள்‌. 
மிொரித்த,.. தங்களுக்குள்‌. பேடுக்கொள்வதை கான்‌. 
கேட்டிருக்கேன்‌, இக்கா வெரு விசால: 

மாசையால்‌ அவரிருக்குமிடம்‌ எனக்குத்‌ தெரியவில்லை, 
அம்மகானுடைய ஆச்சிரமம்‌ எல்கே உள்ள? அகஸ்‌.இய: 
மாமுசிவரைக்கண்டு வளங்கவேண்டுமென்று கான்‌ வெகு 
ஆசைகொண்டிருக்‌கறேன்‌. கொஞ்சக்காலம்‌ அவருக்கு 
சான்‌ தொண்டு செய்யவேண்டுமென்பது என்கருத்து , 
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(சங்கன்‌ அனுக்ளேகதீதால்‌ கானும்‌ ,ம்மியும்‌ சதையும்‌, 
அவரைக்கண்டு வணங்கவேண்டும்‌"! என்று இசாகவர்‌ 
கூறினர்‌, இவ்விதமாகத்‌ தருமாதீதுமாவாயே இசாமர்‌ 
சொன்னசொரல்லைச்‌. சுதிகஷஷமாமுகிவர்‌ சேட்டு வெகு. 
'சக்தோஷமடைக்து பின்வருமாறு சொன்னார்‌, 
ஈசனும்‌ இதே விஷயத்தை, சதையுடன்‌ சென்று 
தகஸ்தியசைத்‌ ,சாங்கள்‌ தரிரிச்கவேண்டுமென்று, ,சல்க 
விடமும்‌ வஷ்மணசிடமுல்‌ சொல்ல நினை 
தனர்‌... இருக்தேன்‌... இதைப்பத்தித்‌ தாங்களே 
அத்தகு. என்னை இப்பொழுது கேட்டது என்ன. 
கழிகூதடை ஆச்சரியம்‌, ஐயா, அகஸ்தியர்‌ வச்கும்‌. 
ஆச்செமத்‌ இறகு வழியை நான்‌ தங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, இங்கிருக்க கான்கு யோசனை தாரம்‌. 
தெற்கே சென்ருல்‌, அங்கு மகாபெரியவரர௰ய அகஸ்‌.இ. 
யர்‌ சம்பியின்‌ ,ச்ரமம்‌ காணப்படும்‌, அங்கே மிப்பலிக்‌ 
காட்டில்‌ கொடிகள்‌ நெருங்கப்‌ படர்ந்து க்கவும்‌, ௮௫௪ 
புஷ்பங்களும்‌ பழங்களும்‌ சிரம்பிய விருகஷங்களில்‌ பல. 
வீத பறவைகள்‌ மஜெகரமாகச்‌ சப்‌இக்கவும்‌, சிர்மலமான. 
குளிர்த்த ஜலம்‌ கிறைக்த காமமையோடைகள்‌ விளங்க. 
வும்‌, அவ்வோடைகளில்‌ அன்னம்கன்‌, கீர்க்காக்கைகள்‌,, 
சக்கரவாகல்கள்‌ முதலிய பறலவகன்‌ வீரயாடவும்‌ காண்‌: 
மீர்கள்‌, அவ்வாச்ரெமத்‌தில்‌ ஓரிரவுதங்‌9) மறுகான்‌ சாலையி' 
லெழுக்து அக்காட்டின்‌ பக்கமாகவே தென்‌ இிசைகோக்‌க 
ஒருயோசகஎ அரசம்‌ சென்றால்‌, காங்கள்‌ அகஸ்‌ இியமகரிவதி 
யின்‌ ஆச்சிரமம்‌ போய்ச்‌ செருவீர்கள்‌, அது வெருவி: 
விருகஷங்களடர்க் த ரமணீயமான பிரதேசத்‌.திலிருக்க்‌. 
௧௫. அதைத்‌ தாங்களும்‌ லஷ்மணரும்‌ சையும்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ வெகுவானக்தம்‌ அடைவிர்கள்‌, பெருமைதங்‌ கய. 
இராமா, அகஸ்தியமாமுகிவரைப்‌ போய்ப்‌ பரர்க்கவேண்‌. 
பென்று தங்கள்‌ மனத்தில்‌ தோன்றினால்‌ இன்றை. 
க்கே தாங்கள்‌ அவ்விடத்அக்குப்‌ புறப்படலாம்‌ "! என்னு: 
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கதிக்ஷண முமிவர்‌ சொன்னதை இராமர்‌ கேட்டு உடனே. 
'எழுக்து பம்முகிவரை வணல்ி லக்ஷமணரோமமம்‌ சதை. 
யோடும்‌ அகஸ்தியமாமுகிவருடைய ஆச்‌. 

நர்‌ அகல்‌. செமத்துக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌, க2ஷணர்‌ 
“2 2%ல க... சொன்னவழியே அழகான அசேக காடு 
களையும்‌, மேகல்கள்போன்ற அகேக மல. 

கரையும்‌, ஆங்காங்கு வழியிலிருக்க ௮கேக ஆறுகளையும்‌, 
ஓடைகளையும்‌ பார்த்து மடழ்க்துகொண்டு அவர்கள்‌ ௬௧. 
மாக வழிசடக்தார்கள்‌, அப்பொழுஅ வெகு சச்தோஷ 
மாகத்‌ தனது தம்பியைப்பார்‌.தீது இராமர்‌ சொன்னார்‌; 
“இதோ சாம்காண்டுறோமே, இக்க ஆச்சிரமத்தான்‌ வெகு. 
யுன்ணியல்களைப்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்கும்‌ மகாத்துமா 
வாடிய அசஸ்தியர்‌ ,சம்மியினுடைய ஆச்சிரமம்‌; இ௫ நிச்‌ 
சயம்‌, பழங்களின்‌ பாரததாலும்‌ புஷ்பங்களின்‌ பாரத்‌ 
காலும்‌ வளைக்து ஆமிரக்கணக்காக இவ்வழியில்‌ நித்கும்‌. 
விருக்ஷங்கள்‌ கான்கேட்டபடி அவ்வாச்ரெடத்‌இன்‌ அடை 
.... மாளக்களாகும்‌, பழுத்த மிப்பலிகினு 
அசக்தர்‌... டைய வாசகீையால்‌ காட்டலிருக்து அடிச்‌ 
தொம்‌... ரும்காற்றுக்காசமாக இரும்‌றன, அல்கா 
ங்கு அடுச்‌வைக்கப்பட்ட சட்டைக்‌ குவி. 

ல்கள்‌ காணப்படுின்றன. அன்றியும்‌, இள்ளப்பட்ட 
"தருப்பைகள்‌ வைசியம்போலப்பிரகா9க்கின்‌ தன, அதோ. 
கார்மெகத்தின்‌ கரம்‌ போல்‌ சளம்பிக்கொண்டிருக்கும்‌. 
புகை இச்சாட்டிலிருக்கும்‌ ஆச்சிரமதீதில்‌ மூட்டப்பட்ட 
செருப்பின்‌ புகையாகவேண்டும்‌, அங்கங்கே தீர்த்த. 
கட்டல்சனில்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணிவிட்டு அக்தணர்கள்‌. 
சேகர்‌ தனித்தனியாகத்‌ ,சாங்களே பறித்‌அவக்த புஷ்‌. 
பல்களினால்‌ பூஜை செய்துகொண்‌ டிருக்றோர்கள்‌, ௬2. 
ஆஷணர்‌ சொன்ன அடையாளங்களினுல்‌ இது நிச்சய. 
மாக. அகஸ்‌.இயமுலிவரின்‌ தம்பியினுடைய ஆச்ரெமமா: 
கத்தான்‌. இருக்கவேண்டும்‌, அம்மகானாயெ அகஸ்தியர்‌: 
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சான்‌ இவ்வுலகத்தும்கு. சன்மைசெயயும்பொருட் இங்கி 
ருத்த யமனுடைய உப.த்திரவத்தை ரீக இச்தென்‌ 
இசையையும்‌ சமாக வரிக்கும்படியான இசையாகத்‌ 
(சமது தவவலிமையால்‌ செய்துவைத்தார்‌, முன்னொரு, 

காலத்‌தில்‌ இவ்விடத்திற்றான்‌ இல்வலன்‌. 


பரப்கத வாகாமி என்ற இசண்டு அகரர்கள்‌, சகோ 





ர்கள்‌, பிராமண வதைசெய்பவர்கள்‌,. 
வடித்தார்கள்‌. அவர்களுள்‌ இல்வலன்‌ என்ற அசன்‌. 
மிசாமண வேஷம்‌ பூண்டு, மஸ்‌ிரு,த பாஸை பேரிக்கொ. 
ண்டு கொஞசலகூடத்‌ தயை யில்லாமல்‌, வழியில்‌ போகும்‌ 
மிராமணர்களைச்‌ சொதத்தத்இித்ரு வந்து புக்துப்போக 
அழைப்பான்‌, அவர்கள்‌ அற்கு ஒப்புக்கொண்டவுடன்‌ 
அவன்‌ தன்‌ தம்பியை ஒரு ஆடாக மாத்தி அவ்வாட்டைப்‌: 
மிடித்துச்‌ சமையல்செய்து மக்‌இிரப்பிரகாரம்‌ சொர்கம்‌. 
பண்ணி, வத்த அக்தணர்களுக்குச்‌ சொ,த்‌தபோஜனம்‌. 
அனிப்பான்‌, அதை அவர்கள்‌ இருப்தியாகப்‌ புரத்து. 
உட்கார்ச்‌. இருக்கையில்‌, இல்வலன்‌ பெருங்குரலிட்டு 
எடே வாதாமீ, ஓடிவா சக்ரம்‌” என்று கூப்பிவொன்‌... 
அவ்காது. கூப்பிடும்‌ தனது தமையன்‌ கூரல்கேட்ட 
வாதாபி ஆடுபோலக்‌ கத்திக்கொண்டு அக்தணர்களுடைய 
கயிற்றை மீறிக்கொண்டு புறப்பட்டுக்‌ சன.அருவம்‌. 
எடு.த.தவக்து நிற்பான்‌. இவ்விதமாகக்‌ காமரூகெளாலிற. 
இப்பிரிதஷணர்களால்‌ ஆயிரக்கணக்கான அம்தணர்கள்‌. 
"இவ்விடத்தில்‌ கொலைசெய்யப்‌ பட்டார்கள்‌, இப்படி. 
சடக்துகொண்டிருக்ககாலதீதில்‌ உலகத்தை இவ்வுபத்திர. 
வத்திலிருக்து கக்‌ தேவர்கள்‌ அகஸ்‌.இயரைப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்தார்கள்‌, அப்பொழுது அகஸ்தியர்‌, ஒருகாள்‌ இல்வல: 
னுடைய ஏிரா,த்த.த்‌தில்‌ சாப்பிவெ.சாக ஒப்புக்கொண்ட, 
சம்மிலயில்‌ போடப்பட்ட வா,தாபியைப்‌ புடித்து. 
விட்டார்‌, 4 எல்லாக்‌ சங்களிஷ்டப்படி புத்திர்‌ 
என்று அகுரன்கேட்க, முரிவரும்‌ அப்படியே புதெதாய்‌. 
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விட்டதென்றார்‌. அவ்வாறு அவர்‌ இருப்தியடைக்கதத்‌ 
கடையானமாகச்‌ சாஸ்திரப்படி இல்வலன்‌ அவர்‌ கையில்‌: 
கொஞ்சம்‌ ,தர்‌,ச்‌தம்‌ வார்‌,தீ.சான்‌, எல்லாம்‌. முடிந்தபின்‌. 
(தனு வழக்கப்படி. இல்வலன்‌ * வா,காபீ, ஓடி.வாசிககரம்‌"' 
என்று கூப்பிட்டான்‌. அவ்வாறு கூப்பிட்‌ கொடிய 
மிரமஹ.த்‌தி பண்ணிவரும்‌ அசுரனைப்பார்தத, பு.தீஇிமா. 
னாகிய முகிவர்களூக்குள்‌ உத்‌ தமசாண அகஸ்தியமுகி 
வர்ரித்து *யான்‌ உண்டு விட்ட சாக்ஷஸன்‌ எங்கருக்ன. 
இரும்பிவரப்போலுமுன்‌ 2 ஆட்டுருவங்கொண்ட உன்‌ தம்பி, 
முன்னசே யமன்வீடு சென்றுவிட்டான்‌ ' என்று சொன்‌: 
னர்‌, இவ்வானு சன்‌,தம்பி சாசமடைக்துவிட்டசாச மூரி: 
வர்‌ சொன்னசொல்லை அவ்வசரன்‌ கேட்டு. 

இர்லள்‌.... வெரு கோபங்கொண்டு அவரை எதிர்க்க 
ஆரம்பித்தான்‌, அவரை ஒரேயடியாக 

அடிச்துவிடக்‌ கருத அவன்‌ அவரைகொக்க ஓடினான்‌. 
வக்னெபோல்‌ விளங்டுக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ அம்முரிவர்‌ 
(சமது அக்கினிர்கொப்பான கண்ணால்‌ அவனை தரு கொடி. 
மில்‌ எரிதிதவிட்டார்‌, இல்வானு. எவசொருவர்‌, தாம்‌. 
மிராமணர்கல்மேல்‌ வைத்திருக்க அருளால்‌, இவ்வித. 
சாத்தியமான காரியம்‌ பண்ணினசோ அப்படி.ப்பட்டவ. 
டைய தம்பியின்‌ ஆச்சிரமம்‌ இதோ ,தடாகல்களும்‌: 
'சாலேகளும்‌ செறித்து விளங்குவது.” இவ்வண்ணம்‌: 
இசாமர்‌ லக்ஷ்மணரிடஞ்‌ சொல்லிக்கொண்‌ டஒருக்கும்பொ 
மு.அ சூரியன்‌ அஸ்கமமைமினஞன்‌. உடனே சக்தியா. 
காலமும்‌ வக்தது, இசாமர்‌.தம்தம்மியுடன்‌ சாஸ்‌திரப்பீர. 
காரம்‌ சாயம்சத்இியை உபாடுத்து ஆச்ரெமத்‌அள்‌. புருக்கு. 
முகிவரை வணல்லானார்‌. முகிவசால்‌ கன்றாக உபசரிச்கப்பட்‌, 
இப்‌ பழங்களையும்‌ மெக்குகளையும்‌ புசிதீ.௮ இராமர்‌ அவ்‌. 
விடத்தில்‌ அவ்வீரவைக்‌ கழித்தார்‌, அல்விரவு கழிக்து 
சூசியன்‌ உதயமானவுடன்‌, இராகவர்‌ அகஸ்‌ இயருடைய 
ம்பிமினிடம்‌ விடைப்பெறச்‌ சென்று *' பகவானே, கான்‌: 
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,சங்களை வணங்குகிறேன்‌. தங்களாச்சிரமத்தில்‌ சகமாககா 
'னிரவைக்‌ சழி.த்கேன்‌. இனி எங்களூச்ரு விடைகொடுக்க. 
,சங்களுடைய தமையனசைப்‌ பார்ச்கப்போச: 
'வேண்டும்‌"" என்றார்‌, “போய்வாருங்கள்‌'” என்று முகிவர்‌. 
சொல்ல, இராமா அவ்விடம்விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, குதிக்கப்‌ 
பட்ட வழியே ஈடக்தார்‌. கடம்பு, பலா, ஆச்சா, வேங்கை, 
மஜ்‌,, சவம்‌, பரிவில்வம்‌, இருப்பை, வில்வம்‌, இக்துசம்‌. 
முகலான மரங்கள வழிகனிலைல்வாம்‌ கன்றுகப்‌ பூத்தம்‌. 
பூங்கொத்அக்கள்‌ நிறைக்க கொடிகள்‌ படஏப்பெத்றும்‌ நிற்க. 
வும்‌, ௮2௧௧ காட்மெரங்கள்‌ யானைத்‌த.திக்கைகளால்‌ சக்‌. 











கப்பட்டும்‌, வானரக்கூட்டங்சளால்‌ வினககமுற்றும்‌ மர்‌. 
த்த பறவைய்கூட்டங்கள்‌ உல்லாசமாக உட்கார்க்து கூவப்‌ 
பெற்றும்‌ நிற்கவும்‌ இசாமர்‌ கண்டார்‌. கம்மைப்‌ பின்‌? 
டர்க்துவரும்‌ கன்மையை விருதீதிசெய்பவசாடிய லகி மண 
ரைப்பார்த்து இசாமா “லஃஷ்மணா, இவ்விடத்தில்‌ விருக்ஷ 
ங்கள்‌ அடர்கது பசேலென்று சழைத்திருக்கன்றன. மிரு 
கல்களும்‌ பறவைகளும்‌ பழனெலைகள்போல வெரசா 
வாக இருக்கின்றன, ஆகையால்‌, பரிசுத்தமான ஆதீகமா 
வையுடைய அகஸ்‌.இயரது. ஆச்சிரம சமி 

அத்தி. பதிதில்‌ உளழுபோனும்‌, சளைத்தவர்கள்‌. 
இனைப்பைப்‌ போக்கும்‌ இரத ஆச்செமம்‌. 

செம்முடைய செயல்களினால்‌ அகஸதியர்‌ என்ற பெயர்‌ 
பெத்து உலகத்‌தஇில்‌ புகழ்படைதி.த மாமுகவருடைய ஆச்‌ 
செமமாகச்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ௮,க. ஓமாக்விலின்‌. 
புகை மேலெழுமப, மசவுரிகளூம்‌ மாலைகளும்‌ அழகுசெய்ய,, 
சரத்தமான அகேஈ. மானினவாள சற்க, பலவித பறவைகள்‌: 
கத்திக்க விளங்குன்றது, எவரொருவருடைய மமை 
யால்‌ இன்றை கு அரக்கர்கள்‌ இந்தத்‌ தென்‌.திசையைக்‌, 
சண்ணெடுத்அப்பார்‌த்‌,அ உட்புக கடுக்குறர்களோ ௮ம்‌ 
முரிவருடைய ஆச்சிசமமது, மகா புண்ணியசாலியாகிய 
அவர்‌ இக்த.த்‌ திசைக்கு வச்‌.தஅமு.தல்‌ இதீ.இசையில்‌ ராக்ஷ. 
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சர்கன்‌ சங்கள்‌ பகைமை நீல்டச்‌ சாக்தமுன்ளவர்களாய்விட்‌. 
டார்ச்‌, அவர்‌ பெயரைக்கொண்டே இத்தென்திசை: 
வும்‌ அகஸ்‌.இயர்‌ இசையென்று வெகு சாக்சமான பெயர்‌ 
'பெற்று மூவுலச.த்‌இலும்‌ பிரசித்தி அடைக்ு கொடியவர்‌. 
கள்‌ அஞ்சும்‌ இசையாய்‌ விளங்கு?.௮, வணச்சமூடைய: 
அசேக ஜனங்களால்‌ அடையப்பட்ட இப்புண்ணியாச்‌சச. 
ம்‌ சூரியன்‌ செல்லும்‌ வழியை மதிக்கக்ளெம்பின விர்‌இய: 
பருவதம்‌ ,சமது உத்தசவுக்குள்ளடல்கு வளராமல்‌ அப்ப: 
டியே கின்று சொண்டிருர்கச்செய்து உலகத்தில்‌ ர்த்தி 
பெத்த, இர்க்காயினயுடைய அகஸ்‌.இியமாமுவெருடைய.. 
அவர்‌ எப்பொழுதும்‌ சாஅக்கள்‌ க்ஷமத்தையே கருதப்‌. 
வர்‌; உலச,த்‌.தா ரெல்லாராலும்‌ ஆராதிக்கப்பபெவர்‌, சாம்‌. 
அவரைச்‌ கண்டால்‌ கமக்கும்‌ அவர்‌ சன்மையையே பண்‌: 
ணிவைப்பார்‌, கான்‌ இவ்விடத்தில்‌ அகஸ்திய மாமுகி 
வரை வணக்குவேன்‌, கான்‌ செய்யவேண்டிய வனவாசி 
(இல்‌ எஞ்சித்ரும்‌ சாட்களை இவ்விடத்திலேயே சழிப்பேன்‌, 
'இவ்விடத்திற்றுன்‌ எப்பொழுதும்‌ நியகமான ஆகாசம்‌. 
பண்ணிக்கொண்டிருர்ரும்‌ அகஸ்‌.தியமுகிவசை,த்‌ தேலர்‌: 
(சர்வர்கள்‌, சத்தர்கள்‌, மற்றுமகேக முகிவர்‌ 

ன்‌. இவ்விடத்தில்‌. 








கன்‌ எல்லாரும்‌ உபாடு.தஅவருளுர்க 








பொய்யுமைப்போன்‌, கொடியவன்‌, இம்சிச்ிறவன்‌, மனம்‌: 
போன வழியே செல்லும்‌ கெட்ட சடக்கை யுள்ளவன்‌. 
ஒருவனும்‌ வாசம்பண்ண முடியாது, எனெனில்‌ இம்‌. 
முகிவர்‌. மிக்க சக்தியுள்ளவர்‌, இவ்விட,த்தில்‌ தேவர்‌, 
இயக்கர்‌, சாகர்‌, ப,தகர்‌ எல்லாரும்‌ நிய தமான ஆகாசம்‌. 
பண்ணிக்கொண்டு சர்மத்தை ஆசா.இிதீஅக்கொண்டிருக்‌ 


இறுர்கள்‌, இவ்விடத்தில்‌, மகாதீஅமாக்களாலெ ஏத்தர்‌ 
கன்‌ கங்கள்‌ உடம்பை ஓழித்தவிட்டுச்‌ சூரியலுக்‌ கொப்‌: 
பான விமானத்தில்‌ ஏ.நிக்கொண்டு சுவர்ச்கலோகம்‌ போட 
ர்கள்‌, ஈல்ல கருமங்களினால்‌ ஆராதிக்க பிராணிகளூ: 
க்குத்‌ தேவர்கள்‌ இயச்சப,தவியையும்‌, சேவபதவிரை: 
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யும்‌, அசேகவிச ராச்சியங்களையும்‌ இவ்விட,தீஇில்‌ கொடுக்‌ 
இருர்கள்‌, அப்பா லக்ஷ்மணா, காம்‌ இதோ அகஸ்‌.இயமா 
முநிவருடைய ஆச்செமத்சக்கு வக்துனிட்டோம்‌, சீ மூன்‌ 
'சேபோம்‌ கான்‌ தையுடன்‌ இங்கு வந்திருப்பதாக மக. 
சிவதிக்குத்‌ தெரியப்பண்ணு"' என்று கூறினர்‌, 








பன்னிரண்டாஞ்சருக்கம்‌, 
நரகர்‌ அகல்‌ இயல ச்‌.ித்து அனசிடமிருரது விஞ்ணுபாகம்‌, 





சசலிலலைகள்‌ பெறுதல்‌, 





இசாகவருடைய சம்பியாயே லஷ்மணர்‌ அவவாச்‌ 
இரமத்தள்‌.. புகுக்து. ஆல்கருக்கு அகஸ்‌தியமுகிவசின்‌. 
சஷேர்களி லொருவசைக்‌ கண்ட அவரிடம்‌ பின்வருமாறு: 
கூறின! 





ஏச்சசதசென்னும்‌ மன்னவரொருவரிருந்தார்‌, அவரு 
டைய மூத்தகுமாரராய பலசாலியான: 
மசவ்றுமதங்கு. இராமர்‌ அகஸ்திய மாமுரிவரைப்‌ பார்ப்‌. 
இன வல. பதற்காகுத்‌ தமது. மனைவி சதையுடன்‌ 
வத்திருக்கிறுர்‌, அவருடைய தம்பி கான்‌; 

லக்ஷ்மணன்‌ என்பது என்பெயர்‌; எப்பொழுதும்‌ அவரி 
டம்பந்திலைதீது அவரது சன்மையே சாடி. சடப்பவன்‌,, 
எங்களைப்பற்றி சீஸ்கன செள்வியுற்திருக்கலாம்‌, சாங்க்‌. 
இப்பொழுது எங்கள்‌ தக்தையின்‌ கட்டளையால்‌ இதப்‌ 
பயங்கரமான வனத்துச்ரு வர்திருக்‌கழேம்‌, கால்கள்‌: 
அம்மகானைப்‌ பார்க்க விரும்புகிறோம்‌, அதைத்‌ தாம்‌. 
சன்‌ அவரிடச்‌ தெரியப்படுத்தவேண்டும்‌, '* அதீத. 
லஷ்மணர்‌ சொன்ன சொல்லைம்‌ செட்டு அப்படியே 
யாகட்டென்னு சொல்லி அச்‌ சங்கதியை அகஸ்‌.இய. 
மாமுகிவரிடச்‌ தெரிவிக்கும்பொருட்‌ அவரிருக்க அகல 
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அிஹோரத்திர சாலைக்குள்‌ புகுக்தார்‌, அங்கே சென்று: 
தமது தவதிஇன்‌ மகிமையால்‌ உவமை நீல்‌யொளிரும்‌. 
முகஸ்‌இியமாமுகிவசை அச்சஷர்‌ கண்டு இராமர்‌ வக்‌. 
ப்பதாக சமக்கு லஷஷ்மணர்‌ உலரத்ததைத்தெரிவித்து 
“தகரதருடைய புத்திரர்சளாகிய இராமலக்ஷ்மணர்கள்‌. 
'சதொசேவிபுடன்‌ இத ஆச்ரெமத்தக்கு வந்‌திருக்வறுர்கள்‌.. 
அவர்கள்‌ ,கங்களை,த்‌ ,சரி9த்‌அ.ச்‌ சங்களு£ரு.ச தொள்டு. 
செய்ய விரும்பு ஜர்கள்‌, இனிமேல்‌ சான்‌ எவ்வாறு டச்‌: 
துகொள்ள வேண்டுமென்பதைக்‌ ஈட்டளைமிடக்‌ கேட்டும்‌ 
'கொள்ளூ$றேன்‌"' என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌, இவ்‌. 
விதமாக இசாமரும்‌ ல-ஷ்‌மணரும்‌ ஜெதயும்‌ வக்திருப்ப: 
தாகச்‌ சஷ்யர்மூலமாகக்‌ கேட்ட அகஸ்திய 
ஒஸ்தி... மாறுலிவர்‌ அவரைப்‌ பார்த்து *செகொளா. 
மதத சசலட னாலும்‌ இசாமர்‌ என்னைப்‌ பாக்கவக்கனு 
சன்னு, கான்‌ என்‌ மனததீறில்‌ அவர்‌என்னி 
டம்‌ வரவேண்டுமென்‌.ற கருதினேன்‌. சக்கரம்‌ நீ சென்று. 
'இரரமரை அவர்மனைவியோடும்‌ ல-ஷ்மணரோடும்‌ அவச. 
வர்‌ கஞக்குள்‌ செய்யவேண்டி௰ மரியாதைகளைச்‌ செய்து 
என்‌ முன்‌ அலழ;த்துவா, என்னை வக்துகேட்பதத்கு. 
முன்னரேயே ஏன்‌ ரீ அவர்களை அழை,த்துவத்‌ இருக்கக்‌ 
கூடாது” என்றார்‌. 








இவ்வண்ணம்‌ அத்த மகாத்துமாவும்‌ கர்மக்ஸருமான 
முறிவர்‌ உத்தரவுசெய்ய, இஷ்யர்‌ * அப்படியே யாகட்‌ 
டும்‌” என்னு கைகூப்பிப்‌ பணிந்து விரைக்து வெளியில்‌: 
வத்து லகஷ்மணரைக்கண்டு. * இராமர்‌ எங்கே? சர்மசம்‌. 
முறிவரைப்பார்க்க சலாம்‌"! என்‌ தனர்‌, உடனே அம்கச்‌ 
ஷேரை அழைத்துகொண்டு லஸ்மணர்‌ அவ்வாச்சிசமித்‌ 
இன்‌ வாயிலிற்சென்று, அங்கிருக்க இராமரையும்‌ சதை 
யையும்‌ அவருக்குக்‌ காணபிஞீதார்‌, இசாமரைக்கண்டவு 
உன்‌ அச்ச ஷர்‌ வெகு வணக்கமாக அகஸ்‌தியமாமுனிவர்‌ 
சொன்ன சமாசாரத்தை, தெரிவித்து எவ்வித மரியாதை 


45. ஆரணியகாண்டம்‌. 





களுக்கும்‌ மோக்கியராகிய இராமரைத்‌ தக்கபடி. உபசரித்த. 

ஆச்சிரமத்துக்குள்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
இன்‌ அல்கி போர்‌... இராமர்‌ தோலஸ்மணர்க 
தன்ட னோடு, மிக்க சாத்தமான மான்கூட்டம்‌: 

கன்‌ நிரம்பியுள்ள அவ்வாச்சி£மத்தின்‌. 
ழகைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு அசனுட்‌ புருக்கார்‌, அல்‌: 
விடத்தில்‌ இராமர்‌ அம்முகிவருடைய சேவபூஜாசரகத்‌. 
இல்‌ நுழைத்து அங்கே பிரமதேவரைப்‌ பூசைசெய்யுமி. 
டம்‌, அக்ினியினிடம்‌, விஷ்ணுவினிடம்‌, மஹேச்திரனி. 
னிடம்‌, சூரியனிவிடம்‌, சத்திரனினிடம்‌, வெபூஜை பண்ணு: 
மிடம்‌, குபேரனினிடம்‌, கா.தாவினிடம்‌, வி,காதாவினிடம்‌, 
வாயுவினிடம்‌, ஸர்ப்பரசஜனாகய அ.திசேஷனிவிடம்‌, காய 
,த்திரியினிடம்‌, வசுக்‌-னினிடம்‌, சையில்பாசம்பிடி,தீத வரு. 
ஊனினீடம்‌, சப்பிரமணியரினீடம்‌, ,சர்மதேவதையினி, 
டம்‌ ஆகிய எல்லாவற்றையும்‌ பார்தீஅக்கொண்டுபோஞர்‌, 
இப்படி. அவர்‌ சென்றுகொண்டிரும்கும்பொழுது சமது. 
சஷ்யகூட்டங்கள்‌ சூழ அகஸ்‌தியமாமுகிவரும்‌ இராமனசப்‌: 
பார்க்க எதிர்வக்கார்‌, ஜீவலிக்குங்காக்‌ தயால்‌ விளங்கும்‌ 
முரிவர்‌ முகிவர்களுக்கு மு,கலில்‌ வர இராமர்‌ கண்டா। 
உடனே அவர்‌, இருவளர்க்கும்‌ தமது தம்பியாயெ 
லக்மணாசப்பார்‌,த்த “அப்பா லஃஷ்‌ மணா, மூக்காலங்களை: 
யும்‌ உணர்த்த அஈஸ்தியமாமு£வர்‌ அதோ வருலரூர்‌, 
வரிடம்‌ வினல்கும்‌ காயடர்ப,ீசாலெயே சவத்துக்கே 
அவரிருப்பீடம்‌ என்று கான்‌ 82௭ர்‌சதேன்‌.” என்றார்‌, 





சூரியன்போல.த்‌ தமது காக்தியால்‌ விளங்கும்‌ அகஸ்‌.திய 
முநிவரைக்குறிததுலஷ்மணரிடம்‌ இவ்வன்ணஞ்சொல்லி, 
இவரைக்‌ கண்டதால்‌ வெருசதோஷம்‌ அடைக்தவசாு, 
இராமர்‌ அவர்‌ பாதங்களில்‌ வணக்ர்‌, சமது மனைவி. 
சதையுடனும்‌, சம்‌ கம்பி லஷ மணருடலும்‌, இராமர்‌ மூசி 
வரைப்‌ பணித்து எழுக்து கைகூப்பி வணங்‌ நின்றார்‌. 
அகஸ்தியர்‌ அப்பொழுது இராமரை ஆனக்துதீதால்‌. 


